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Dragi §titelji,

toöno po tri miseci drZite opet
jedan broj Novoga Glasa, a to
öete sada moö uvi.jek doöekati.
U pro§lom broju smo se malo
intenzivnije bavili aspekti
povezanosti sela i kulture.

U ovom broju Vas kanimo kri-
tiöno informirati o razgovoru
hrvatskih organizacijev sa
saveznim kancelarom, a kao
glavnu temu izabrali smo
jezik. Temu, ka je uvijek
aktualna io koj postoji mnogo
mi§lienj.

Pozivamo i Vas. da izrazite
Va§e mi§ljenje u Novom
Glasu, da suradjivate i tako
date Va§ doprinos obogaöeniu
ovoga lista"

IJ ovom broju Novoga Glasa
morete najti i uplatnicu.
Pomislite na niu, kad idete na
po§tu ili u blagajnu. Sigurno
dobro znate, kakove su finan-
cijske moguönosti hrvatske
§tampe, a posebno Novoga
Glasa.

Ju r sada Vam se zahva lj ujemo
i velimo do videqia do 20. juna

Uredniötvo
Novoga Glasa

Beö, 1980-03-21
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Pi§u nam

Od zipke do groba obajdenje ölovik
strahom, ia je moja majka htila reÖi

,,strah BoZji". Najveö se ölovik stra§i i boji
ölovika,jer ölovikje öloviku najveöi nep-
riiateli. Cüelokupna pro§lost svidoöi ovu
istinitu öinjenicu. Najveö se ölovik
boji. kadaie opkoljen i tako nima siguran
hrbat. Pomislite na situaciju, kada ste u
sredini trih öetirih vam neprijateljsko ras-
poloZenih ljudi.

U ovakovom poloZaju nahaja se u
zemljopisnom pogledu zemlia i drZava
Austrija. Ona je u sredini Europe opko-
ljena od mnogih narodov, ki su uz to
ne istog rasnog i narodnog ishoda.

Kad je slap germanstva udrila na
vode Atlantijskoga ocejana, je ona otplo-
vita po najzad i se drZi dana dana§njega
ovoga pravca. Germansivo otponleg i§öe
i najde prema istoku svoje ra§irenje" Pn'i
su bili Bajuvari po nalogu Sarlemania.
Dojahali su u pokajine preko Lajte
(Litave), ke su bile do dohoda Madjarov
puste i vrlo malo naseljene. Prva§nje
stanovnike rimskoga carstva zniöili su
Huni. IzpraZnjeno mjesto su naseljivali
Slavjani poliodjeici, ki su u miru udjeli-
vali oranu zemlju. Slav"jane su Obn
(Avari) podjarmili i 10 tako da.je mirno-
mu poljodjelcu jahaö na konju svcnek
jaüi, jer ov se brZe i laglje jal.i u skupine,
nego razbaöen poljodjelac u dateki zem-
lji§ni prostorija. Bajuvarce, ki su se bili
u nikom broju nastanili u dana§nji kra-
jina Austrije, su na neka desetljeca istis-
nuli Madjari. Posle poraza Ugrov na
Lehovom polju zapoöelo je zapravo
cestovanje germanstva prenta istoku
Europe, ko je dostiglo Belgrad. Na sje-

verLl Europe i§lo je ra§irenje ger-
manstva prema istoku u 13. stoljeöu öe

do dana§njega Kaliningrada i ne§to
preko, a na sjevernom rubu Krrpatov öe

do Lvova i Öernautija. Samo ruska
drLava biia je u stanju zaustavit raii-
renje germanstva i to öe do 194-5. lieta,
kada je pak razdvojenjem Velenim§ke.
jur onemoguöeno daljnje postupanje
germanstva prema istoku, barem polag
dana§nje politiöke geograllie Europe.

Oni Svabi, Bajuvari" Franki i neki
Alemani, ki su se naselili, i to konaöno,
na dana§njem tlu Ai-rstrije biii su okru-
Zeni na.iveö slavianskirni narodi, ki su
bili ne samo po broju pomanja slavjan-
ska plemena. nego jo§ i dolazak Ma-
cl.iirr,.ri u Euro1.11, razdiljt'na nu sjer ernc
ijuZne Slavene, i tako ne nek ra§trkani
poliodjelci, nego isto izbaveni sva,ke

mogucnosti se kupiti u veöi broji_i ve-
öoj sili protiv sredi§njim plemenam
germanstva.

S Rudolfom Hapsbur§kim zaoo-
öela ie borba za Sridnju Er.lropu. Tri
nacije sr-r se borile iest sto ljet öe dt.r

1918. Ugri, Nimci. ( ehi, Skrtaki. Slo-
venci i Hrvati u sredini Europe. Poijaki,
Ukrajincii tsukovinci na sjevemom rubu
(vjencu) Karpatov.

Bitka na Moravskom polju tr278

bila je prva. Pomoöum (W) Ladislava
IV. Kumana pobit ie Otokar Piemisl
ll. Ljeta 1526 po bitki kod Mohäcsa,
nastao je Hapsbr-rrgovac jur gospodar
Zapadne Madjarske, Hrvatske, a ljeta
1620, bitka na Bijeloj Gori, potuöena i
potlaöena je Bohemija : Öesko-Morav-
ska. Ljeta 1699. nastao je Leopold I.
apsolutan vladar nad ovimi zemljarni.

Majke svih ovih narodov- no i
Talijanov, radjale su svoje sine zaausrrii
skoga Hapsburgera. Ovi narodi tih gr i
nacijonalna djelatna sila, od srqa
poöetka, öe do industrijalnogaftzlfrlljr"
Velegrade, grade, äeleznice, indusrftl-
ne zavode, kultuma i crikvena poerg*
nja i§la su na teret i Zalostan pot sr*r
ovih narodov.

Poveliko plaökanje i bojni plii'n-
poöeto od 1683, omoguöio je Ausäi
prehod iz Skuroga kmetstva i feudaErrp
u manufakturu i razvitka kulhre u
barok. Najveöu moö i silu postih i
Austrija pod Marijom Terezijorn Od
Napoieonovih udarcev se Ausif
nikada nije mogla dignuti na rriF
terezijansku vi§inu svoje mofi i silc.
Bitka kod Solferino-a bilaje zadnja hta
za nadvladanje Talijanske, 1 859.

Sad se mora razumit, da se F u
Austriji razvilau narodu öut hegemonii-
Svakako se je u Austriji nim§ki govorcö
podanik Hapsburgovca znao i ä.cb
vi§jim, bofi im, kultumijim i naprednijim
od svih potlaöenih narodov. Austrija ni
nastala u svojem biöu multinacäx*.
lna, nego hegemonistiöko ninßtr
Zidovi sami su se okolo 1900 u kagi
drZali za bolje ljude, nego su to bili C.cti
z Bmje Moravci. Budimpe§ti : Ofcn-
pest i Zagrebi : Agram-u drZali su * ti
ljudi za bolje, ki su znali nim5ki, sr hlti
iz nim§ko-austrijskoga podekla, i su
vjerno sluZili svoje hapsburgov*c
gospodare. U Zagrebu bila je ciiela
burZoazija ljeta 1936 uopöe germanotilr
Torta iz Beöa, ne mari biti, Sacherorz.
bila je sladja i ukusnija od hrvatskoga
presnaca. BurZuj je gori sluga, a doli
je okrutan plaökaö i gospodar, a time i
jako velika kukavica.

Nemojte se vi mladi razo&ral lrie
iskajte, jer neöete nftada najti u Ausriji
razumivanja za ya§e manjinske cilje.
Velim vam nikada. I to u tom smislq da
germansko-nim§ka Austrij a nikada nea
dati svojim manjinam u DrZ. ugoyoru
zagarantirana prava. Ako bi pak do§lo
do jo§ jednoga poraza Austrije od zvana-
ko se nezna, öa i kako öe biti. Samo. ako
bi se, recimo po smrti Josipa Broza Tita
Sovjetska Ruska zami§ala opet u zbi-
vanja u Sridnjoj Europi i.bi si na§la
uzroke u nespunjenom DrZ. ugovont.
i bi i§la kozAustriju. Ondaje öadrugaöe.

Onda bi opet izgubili va§a demo
katska prava. Na socijaldemokrate se ne
kab zdrtavat To su politiöke kukavice.
Pak raöunajte s kapitalistiökom krizom
i propadanjem kapitalizma.

Veöeslav Gregoriö
Klimpuh



Ifteis§ i Hrvati

7. februara 1980. su bili zastupniki
hrvatskih organizacijcv pozvani na raz-
govor sa saveznim kancelarom. Dru
Kreisky-uje vrlo dobro poznato, da smo
rni Gradi§canski Hrvati zbog na§e malo-
brojnosti, teritorijalne nekompaktnosti i
zbog jo§ mnogo drugih razlogov u te§-
kom pr:loZaiu, kao i sve druge narodne
manjine u na§oj zemlji. Poznato mu je,
da peljamo - iako na Zalostjurvrlo oslab-
ljeni - borbu za na§ opstanak. za oöuva-
nje na§egajezika i na§e kulture. .,llorba
za opstanak" to glu§i vrlo defenzivno.
kao ,,biti il'ne biti" - ali ako si poglecia-
mo drastiöno opadanje broja lJrvatov u
pojedini seli Gradi§ca, sve.iaöu rlenaci-
onalizaciju osobito hrvatske mladine,
t-rnda jasno virlimo. da jc ov izrez potpu-
no opravclan. ,,Borba za nacionalni op-
stanak" - tcr je zaista borba protiv izumi-
ran_ia Flrvatov u Gradi§öu, proliv zablie-
qja materinske riöi za na§e etniöko samo-
potvrdjivanje, ko je za nas ttsobito u
dana§njem vrimenu tako vaino ipotrib-
no.

Sve ove öinjenice su saveznomu
kancriaru vrlo dobro poznate. I kod raz-
govora izra,zio.le opet svoju apstraktnu,
verbainu dobronamjernost prema naci-
onalnim rnanjinam u Austriji uopöe.

Saveznoj vladi se nameöe sveobu-
hvatna pomoö manjinam ne nek samo
käo moralna obaveza. nego i kao pravna
duinost iz ölana 7 I)rZavnoga ugovora,
ki do danas jui ur r.;ek nij ispunjen. na
za man-iine zadovoljavajuöi naöin. ölan 7

ima za nas Gradi§canske Hrvate jedno
sudbonosno znaöenjejer on nam garan-
tira dvojeziönost u cijelom javnom Zivo-
tu i s tim povezano u velikoj mjeri i
jeziöno-kulturnu autonomnost. Dokle
se ov ölan 7 ne dosljedno u svi toöka
ispuni, su sve usmene manifestacije
.,dobronumiernosti" za nas sanlo lipc riöi
bcz ikakor e korisri i vridnosti. Öa ie nr*
zaista potribno, to su öini, toje respekti-
ranje na§ih prav! Od,,lipih riöi" pojedi-
nih politiöarov nimamo uopöe nista - öa
mi hoöemo, to nisu maglena obeöanja,
nego to je bezuvjetno i dosljedno ispu-
njenje DrZavnoga ugovora.

Kako nij bilo drugaöije za oöekivati.
nasje savezni kancelar vrlo brzo,jur na
poöetku razgovora pitao, da li smo pri-

pravni ili ne, poslati na§e zastupnike u
tkz. ,,narodni savjet", u kogaje. öini narn
se, stra5no,,zaljubljeno'.

Na svoje u nametljivorn, ultimativ-
nom tonu izraLeno pitanje, dotlioje raz-
liöne odgovore:

Predsjednik [{KD-a dr. Müller je
izjavio, da je njegova organizacija pri-
pravna, poslati zastupnike u ,,narodni
savjet", ali samo pod tim uvjetnm, da
asimilatorska grupacija oko Robaka ne
bude u njem zastupana.

Za razliku od te pozicije, IIAKi pod
tirn uvjetom nij pripravan, delegirati öla-
ne svoga odbora u narodni savjet i to
zhog sl ijedecih razlogov:

,,Narodni savjeti" su predvidjeni u
,,zakonu o narodni grupa" iz 19'16. liela.
ki je i v rimenski bio povezan s tkz. ,,bro-
jidbom manjin", ka se je zahvaljujuöi i

u velikoj mjeri angaZmanu HAK-a us-
pje§no bojkotirala. ,,Zakon o narodni
grupa" nrj konkretiziranje ölana 7 DrZav-
noga ugovora, nego on predstavlja nje-
govu direktnu reviziju i zbog toga nikad
ne öe peljati jeilnomu sveobuhvatnomu
i zaista zadovoljavajucemu rje§enju
manjinske problematike u Austriji. Ov
zakon zadrZi neke protivustavne klauzu-
le, ke ograniöavaju prava manjin u odno-
su na ölan 7. Poznati pravniki iz nase
zemlje, ali i iz inozemstva, su ov zakon
vrlo o§tro kritizirali i pokazali na njegove
clöividne siabosti i nlr njegor.u anti-rna-
njinsku tendenciju. Organizacije koru§-
kih Slovencev su izdale jednu posebnu
knjigu, u koj se sve, öaje u ovom zakonu
rdjavo i neprihvatljivo, na vrlo duhovit i
dobro argi.r inentiran naöin pokaZe.

Sve ovo je ignoriralo peljaütvo
llKD-a. Dalo ic ovomu zaprrrro ncpri-
hvatljivomu, prcltivustavnomu zakonu
svoj ,,sanctus". Akceptiralo je s tim
direktnu reviziju ölana 7l Zbog toga nas
od strane HAK-a i nij mnogo öudilo. da
ie HKD pripravno, delegirati svoje I'unk-
cionare u ,,narodni sav.jet", ki nima
nikakovu realnr-r rnoö, nikakov uticaj, ki
je pseudodemokratska, savjetodavna
institucija za savcznu vladu. Öini nam
sc. da je peljaötvo IIKD-u i u ovom za
na§u manjinu vaZnom pitanju ,,dosljed-
no u nedosljednosti"l

0 torn bi se moglo sigurno pisati

i govoriti nadugo i na§iroko. HAK na-
mjerava o ovoj problematiki odrZati
poseban seminar s diskusijom za okrug-
iim stolom u okviru svoga semestar-
skoga programa.

HAK Telji suradnju sa svimi, ki
podrZavaju materinski jezik, narodnu
svist i hrvatsku kulturnu tradiciju, to
znaöi po sebi razumljivo i s HI(D-om.
Ali pragmatizam [IKD-a, öa se tiöe ,,na-
rodnoga savjeta" i ,,zakona o naro«lni
grupa", u flAK-u nima nikakovih san-
sov. Mi ga o§tro osudjujemol Ovde scr

bitno razlikujemol
HAK nij vezaluz rrikakovu partiju,

on nij vezan ni uz crikvu, on je, ter öe i
nadalje biti jedno u svakom pogledu
potpuno nezavisno dru§tvo. öa se od
HKD-a ne dä reöi s punim pravom. FIAK
ima jasnu poziciju: Za njegaje iskljuöivo
ölan 7 Driavnoga ugovora baza za
uspje§no rje§enje manjinske problema-
tike u na§oj zemlji.

Od pragmatizma, konzervaiivizml
i taktiranja ne drZimo apsoiutno ni5tal

I{AK Zelji ukljuöiti sve nase mlade
ljude §irom Gradi§ca u iilavu borbu za
nacionalni opslanak. hez rlzlikc na par-
tijskopoiitiöku pripadnost ili vjeru toje
za nas privatni posao svakoga pojedincal

ölan7*na5epravo!
ne damo se kupit!
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HAK kod koru§kih Slovenaca

Na poziv,,Zveze slovenskih organi-
zacij na Koro§kem" grupa od osam
ölanova HAK-a boravila je 15.-17. II. 80
u lrodnevnoj ekskurziji kod koru§kih
Slovenaqr.

Susrer, veö pro§le jeseni dogovoren
ali iz vremenskih razloga vi§e putä odgo-
rlien, imao je cili da intenzivira iprodubi
ne samo ljudske, medjusobne kontakte
pripadnika manjina veö i zadalik da prije
svega ölanovima HAK-a omoguöi §to
h,,lii ur iti i tcmcl.iirije upr.iznaranje Lrvjc-
ta i prilika u kojima se nalaze koru§ki
Slovenci.

PeUrk. 15. II., preclstavnict ,,Zveze"
na öe lu s tajnikom dipl. in2. Wieser-om
doöekali su klupsku delegaciiu u Pli-
herku/tsleiburg. Nakon razgledanja pos-
iovnih prostorija njihove §tedionice
upriliöen jc susret HAK-ovaca i sloven-
:;ke on.rladine Podjune (Jauntal) gdje su
uspostavljeni veö i prvi, bliZi kontakri.

Subotu je pak sluZila iskljuöivo eks-
kurziji i inibrmaciji. HAK-ovci poiskali
su Nornicu celuloze u Rebrci, hotel
."Obir" i §tedionicu u Zeljenoj Kaplji i
cljeöji vrtiö u SentprimoZu.

Popodne staloje u znaku razgovora
izmedju -,Zu'eze" i I.{AK-a. U njihovom
donru u Celovcu delegaciju HAK-a pri-
mio je dr. 7-witter,predsjednik ,,Zveze".

tl toku razgovora posebno je bilo
rijeöi ci ekonomskim aspektima, dielat-
nostima ,,Zveze" koje su ostavile naj-
dublie utiske na ölanove HAK-a

Aspekt, o kome se kod nas u Gra-
di5öu sigurno vodipremalo raöuna, a koji
je , »nogr.ri'io slovcnskim organizacijama
r,r znatnoj mjeri odredjenu samostalnost
i övrstinu (iakost).

ICiko dalcko moZe voditi angaZ-
rnan naroda, liudijedne manjine doka-
zano nam jc k;rd smo posjetili kulturni
dom u Radi§ah, nedaleko od Celovca.
t)vaj kulturni dom, uglavnom izgradjen
sioboclnovoljnim radom stanovnika.
pmZa moguönost za svakojake priredbe
ije upravo ono §to bi mi Gradi§canski
l {rvati samo poZeljiti mogli.

Prilikom veöere delegaciju HAK-a
pozdravio je u ime Narodnog sveta,
druge velike organizacije koru§kih Slo-
venaca, Borut Sommeregger. I ovi su
razgovori potvrdili obostrano mi§ljenje

kako su ovakvi susreti konsni za pr-ipad-

nike obiju manjina i istaknuto re da ih
treba §to vi§e forsirati i proiiriti.

Posjetu slovenskim pri.1 atel_i i ma za-
vr§ili smo polaganjem vijenc.r ni spome-
niku palim Zrtvama drugog sitetskog
rata i nacistiökog reZima.

U izjavi za §tampu, koja je na kraju
sastavljena od HAK-a i ,,Zveze" ponov-
noje ukazano na zajedniöki stav u odbi-
janju zakona o narodnim grupama kao i

o odbijanju ulaska u narodne savjete. I
nadalje ölan 7 DrZavnog ugovora za obe
organizacije predstavljajedinu garanciju
i öini polaznu toöku za sve poku§aje rje-
§avanja manjinske problematike u
Austriji.

Osvjedoöeni o koristi ovakvih
susreta, dogovorili smo veö i uzvratnu
posjetu. Tako smo sada na potezu mi,
HAK-ovci odnosno Gradi§canski Hrvati
da bi se ovakva suradnia §to vi§e pro§i-
rila i intenzivirala.

St. p.

Fachbücher

Fachzeitschriften
Aus denr ln- und A,siand

Medizin

Pharmazie

Naturwissenschaften

Rechtswissenschaften

am besten durch

Facultas Buchhandlung
1090 Wien, Berggasse 4

Telefon 34 61 98



Sto öe biti poslije monopola

Nitko danas ne sumnja u vaZnosr
slobodne §tampe. Zamislite da netko
predloZi da bi se uveo monopol stampe!
Da imamo samo jedne.iedine novine za
cijelu Austriju! To ie apsolutno nemo-
guöe. Zakon o §tampi (Pressegesetz)
garantira slobodu stampe. garanrira
veliki broj raznovrsnih novina. pred-
vidjeno je zakonom cla svatko moZe
izdati novine tko to Zeli . . . i tko to
moZe hnancirati. Startni kapital za
dnevni list danas iznosi najmanie 60
milijuna §ilinga! Faktiöki se rime redu-
cira sloboda §tampe na slobodu malog
broja izdavaöa. Ili moZcla \4 poznajete
nekoga tko ima 60 milijuna?

Vrlo jeftini su elektronski medijil
Jedna grupa ljudije u Grazu financirala
malu radio stanicu ,,O-frei,, sa 10.000
§ilinga. Program se öuo u okolici orl
l0 kilometara. Ali ra je stanica bila ile_

galna, jer ORF ima monopol za elek-
tronsku informaciju. Razlog je tomu da
je zakon o §tampi stvoren 1922. godine,
kad elektronskih medijajos nije bilo.

Monopol öe sigurno uskoro biti
ukinut. Diskusija o tome se veö dugo
vodi. A §to öe biri poslüe'/ Izdavaöi
novina, naroöito Hans Dichand (Kro-
nenzeitung) su vrlo zainteresirani za
projekt velike privatne televizije. pred-
sjednik sindikata i jedan od najmoönrjih
ljudi u Austriji, Anton Benya, se slaZe
ako iOGB uöestvuje u rom projektu. Oni
dakle Zele samo drugioblik rtiktata.

Druge dru§tvene snage u Austriji se
boje takve buduönosti. Mladi ljudi,
mnogi angaZirani Zurnalisti misle da su
lokaine radio iTVstanice veliki cloprinos
za demokratizaju dru§tva. Treba malim
Brupama . pa i narodnim manjinama
dati moguönost da se artikuliraju.

- Zelja, da vlastitom snagom sa skrom-
nim sredstvima sivorimo alternativu
jednu vrstu anti-javnosti.

- dokaz da je lokalni radio moguö, da se
da financirati i daje interesantan i za
najmanje grupe.

- isprobavanje novih struktura u mediju
ko.ji je ve6ini ljudi nepoznat iz nutra.

konaöno iskustvo koje je za veöinu ocl
nas potpuno novo, iskustvo sa me_
diumom radio i isprobavanje kon-
kretne utopije.

Tehnika nam je dugo vremena
donosila najveöe problcme, dok nismo
na koncu prona§li maligeniji koji nam je
za ca. I 5.000, - §ilinga sagradio izvrsnu
radio-stanicu od 20 Watta skupa s
antenama.

Konstrukcija prije svega nüe bila
laka, zato §to smo sipreduzeli cla neöemo
smetati druge frekvenzije i äel.jeli da se
radio öuje dobro i u o6kvaliteti. (naro-
öito zbog musike).

Lokalni medij je optimalno sredstvo za
komunikaciju i informaciju! Treba
omoguöiti takve lokalne stanice gdje öe
ljudi s a m i stvarali svoj program, bez
diklata odozgor. Zasto eleklronska
komunikacija ne moZe biti isto tako
slobodna kao §tampa?

Radikalno demokratske tendencije
su veö do sada dokazivale da se ne daju
u§utl<ati od vlasti, gradjanske inicijative
i uspjeh kampanje protiv atomske
elektrane Zwentendorf su vidljivi rezul-
tati. Mislim da se sada, u ranom stadiiu
diskusije, treba boriti za slobodu medija.
Ne smije se öekati cla Bacher. Dichand i
Benya odluöe kako öe podijeliti,,trZiste,,.
Zato je sada vryeme cla se soliclariziramo
sa akcijont O-üei i da se borimo za
slobodnu artikulaciju. za sloboclne
elektronske medijc, za slobodu manjina.

MS

Financiranje
kulfurne scene

na selu

Buduöi da smo se u zadnjem broju
,,Novoga Glasa" bavili problematikom
,,Kultura i selo", mislili smo. da bi bil«r
potribno malo bliTe pogledari sclskc
lrnancuskc proraöunc pod Ir,r:ebnim
aspektom koliko se izdvoji za selske
kulturne aktivnosti i potriboöe.

Da bi dobili öim bolie informacije
i§li smo na zemaljsku vlaclu Gradisä
kade smo pokusili riobiti uvicl u selske
proraöune.

Kulturni referent zemaljske viaile.
dr. MADER odgovorio je na nasu
molbu, da on nije u stanju dati nam
toöne podatkejer to ne spada u njegovu
kompetenciju veö je to stvar tkz. nad-
zorne ustanove za opöine (Gemeincje_
aufsichtsbehörde).

Poslije toga traZili smo dozvolu kocl
ddr. Grohotolskoga ki namje oclgovorio
da on sam to ne more oclluöiti, nego da.je
zato potribna zajedniöka oriluka kolegija
na öelu s direktorom zemaljske sluZbe
To na dalje znaöi, cla triba postaviti
molbu za uvid na spomenutu ustanovu
i da öemo tek poslije dozvole imati uvid
u te podatke. Ufämo se, da öemo dobiti
dozvolu -. po zakonu tu dozvolu svakako
rloranlo dobit i da öemo onda u
slijedeöem broju ,,Novoga Glasa,. bit u
stanju dati tocniii i,/vjeiraj. an

O-frei i manjine

Kada smo prije devet mjeseci
zapoöeli na§u diskusiju i nase planove
gradskoj radio stanici radilo se uglavnom
o akciji za Stajersku Jesen, ,,Unletnost
ijavnost". Tema nas je toliko provocirala
da smo htjeli ilegalno emitirati kako bi
tupozorili na öinjenicu, da elektronski
mcdiji nisu javno prislupni.

Sto se zapocelo kaoozbiljnu aliipak
u nekoj mjeri igrom slijecljena ideja,
polako se oblikovalo u dugim - i pone-
kad napomo suhoparnim - diskusijama
sve vi§e u dalekoroönu strategiju. Medju-
tim je veö bilo prekasno za umjetniöku
akc;ju, i mi (uöitelji, Zurnalisti, djaci,
studenti, . . .) smo se odluöili da poku-
§anro instalirati ilegainu stanicu izvan
.umietniökog pojma koji bi nas sritio.
a nrotivi su bili ijesu slijedeöi
- Strah da nam prijete karteli nebi

smjeli emitirati samo izdav aLinovina.
elektro-koncemi, opöine i zemlje
rrego praktiöno svatko.
rrezadovoljstvo sa sada§njim lokalnim
i regiorulnim vjestima u ORF-u,
korzetu,,objektivnosti,,, koja mora biti
blijeda idosadna



Na lepak

Kreisky odno.sno austrijska vla-
da traii i poku§ava da idu Gradi§-
öanski Hrvati u ,,narodrri saljet".

Pitajmo se zaö to on/ona öini i öa

mi inlamo od narodnoga saijeta?
Sve ono öa bi se znalo u oni

narodni sarjeti dostignuti stoji vei
örno-bijelo na nekoliki papiri, med
niimi i u f)rZavnom ugovoru. Nalog
na Austriju je' jasan. .Iasniji nego na-
log u DrZavnorn ugoyorur ki Austriju
raduii, braniti svoju neutralnost sa

srimi, njo.i na raspolaganie stojeöirni
sredstl i, i polik koga je ona ustanovi-
Ia odrnah 1955. r'ojsku (Bundesheer).
Na prispodobi orih dvih sluöaier se

vidi da su interc,si l'lade potpuno dru-
gi nega su interesi ljudi. med niimi
i lms (lradi§öanskih Hrratov. Jeristo
tako kaoseje,,llundesheer" naprario
mogla bi se hila instalirati i narodna
armija. Ali ona bi upotribila politiku
.icdnakopravnosti. f)a to nije tako i
da se razlike med sloji stanovniölra
perpetuiraju, si vladajuö sloj (klasa)
drZi sro.iu vojsku. Plaöa ju svakako
narod. . " . Protir oruianjunarodase
ali argurnentira, da narod ni.ie zreo.

Vo.iska kako i policiia ima ada
politiöku funkciju u na§oj ",slobod-
no.i" zenrlji. da ju ispuni. ! zato se je,
prr:mda ne posto.ii nikakov jasan na-
log za nie osnovanje u DrZalnom
ugororu. napralila vojska. a ölan 7 se

.ioi uvijek zanemariva. . " Ali jur
zhog toga .ie vo.jska potribna, da na
prirnjer obdrii postojcöu uredbu. da
se na primjer Gradi§öanski Hrlati
mora.iu zadovoljili s tim öa do sada
imaju - veliki bro.i pendleror i ise-
ljenikor, ni jedne gimnazije i nikako-
vo pravo pominati se na uredi po
hn'atsku (oficielnol). f)a bi se zaista
uzhunili (iradi§öanski llrvati moglo
bi se riditi na öijoj strani jc vojska.
Kad se ali tako r'ru6e ne ji kot se kuha.
triba postojeöa vlast i - u .,komplici-
ranom m0dernorn dru§tvu... tako se

kaZe - tihe rne'tode: komisije, narod-

, ne sarjete. . . .Da se problemi odugo-
vlaöu, paraliziraju i smetaju dok se na
neki drugi naöin ne rije§u; kod nas
Gradi§öanskih l{rvatov: da se asimi-
liramo. (Zanirnljivo.ie, da se nadrugu

stran naprayu uljeti za asinriliranje
bez komisijov, tako reöeno ..u\put".
da se oni pro§iruju i intenzir iraj u. Ju r
uz ignoriranje posebnoga problenra
Gradi§öanskih Hrvator . )

Vlada si ni§ta viie ne iel.ji neso
odobrenje zakona o narodni grupa. i

tako rer izi.iu ölana 7 DrZar noga ugo-
rora od.iedne narodne grupc kl .je u
ölanu 7 napomenutal Lpraro.ada.
kad kani sveöevati 25 ljet DrTar nosl
ugolora i,,slobodne" Austriie. L pra-
ro sada kani inrati mir. da nrorr \\ ilr,
i velesilam zavaravati kaktl .je ortl
pral'iöua, kako je u nioj sre u redu.
mirno. da je ona,,otok bla7enih". t)a
more takol'e kulise naprar iti potribni
su joj i Gradi§öanski Hnati. Da joj
,,§ta.ingu" drZu. Sve prepreke öe izba-
cit, Rohaka u penziju poslat. samo da

se narodni sav.iet za (iradiiÖanske
Hrlate napravi. Lojalnost prenra
takor oj potitiki Austrije znaöi nelo.ia-
lan triti prema nje ustavu. prenra
denr okra t iönim princi pi.i a m.

Preko ove zapreke. 25 ljet ne-
ispunienia.jedne vaZne toöke Driar -

noga ugovora kani Kreisky. zbog sr e-
öanosti 25. obljetnice toga Drial noea
ugovora pred niegovirni gosti. de-
donrstrirati daje ,.sve u redu".

I sve.icdno ör se stane: On öe

posjetit u aprilu Jugoslari.iu. Unutar
Austrije pokusit öe zadusit. zaiulil i
paralizirat svaku akci.iu ka mu zna
neugodna bi1i" Najmanje svoja tajna
polici.ia imati öe rnoguönosti preko-
vremenih ur naöinjit.

A to sve zäprär'o proti'r' ustavu.. .

Ali u ovom labilnorn lrenutku imamo
rni moguönost maniinskoj poliki smir
dat. f)a na§e potribnöe sami riieiirno
i da Austri.iska vlada ima duinost da
nanr pomore! A to ta toliko vec kad
nam.ie na.irnanje (!) 25 l.iet te pomoöi
ur duina,

f)anas u narodne saliete iöi je
Kreiskl'-u na lepak proit! Svaka od
nas,.korigirana" (ili po§mirana?)
tablica topografskog karakteraje r eö

vridna nego svi ti gnjili komprornisi
ki se rnoru u najboljem sluöaju od
sarjetov doöekat.

kiseljak

Asimilacija u biti
soc[ialni
i ekonomski problem

Neki liudi tvrdu da asimilaciia nije
.c,crjalni prohlem da nim:r gospo-
ciarstvene. ekonomske uzroke. (Na Za-

lost zastupaju jo5 tu tezu i mjerodavni
l-jucli Hrvatskoga kulturnoga dm§iva.)
Gledajmo samo pojedine historiöne
iinjenice iz poslidnjih öasov da dotre-
nemo r-rvid u ekonomsku situaciju
lrdnosno ekonomske a tako i politiöke.
dru§tvene na podruöju ovih, kultr;rne i

':zr.ne situacije. Frva scena neka nant
:,-,k.r2c Gradi§ce po prvom svitskom
i ,.r*

D.,ilrr ie ilo emigracije iz Gracli5ar
"l:;,-jzn,) u ltneriku, samo zbog gospo-

-i:::'.-rrrrn i,'riiik \imcev isto tako kao i

ii:-. '. . . \.rnrc-r da su I lrvati kac, manii-
- : - -: -:,| .t.iöe tr-pili i jo§ uvijek trpu
: '- . -'. ::gr) Nimci. Os.jetljivost za
: ,.-: -. : .':.::li bila je u duploj mjeri
.-- \ :': --.ul,oiinjanjajurposto-

r.1.. ,.... - - : :l:r u neki na§i hryatski (l)
.:'. .'.,,---: -...'.':.,' ljrtti ka su biia pcirirr-
i-:\ r1: . . '-.-:-.'i..: scla. Nii bazi Ukol'ih
l.:J--= ^ . li lr danasl) mogircc
fIoC,^:..- --:.1-,iearSlva dalje pi"ecl.1eiat

i d:"g .- -.-::- C:rt izvan sei-iakoni
ci-teir, - - --.: .. : , -::r--.i Santo tako bi biio
mog.r-: .- i:' i: lr-7at. ObdrTat se

gradii:.-i. ---,.,...:' rltlturA u !n()m
redu :: r: --,.-'. , .: ; \lr se1.r irtoiltj'Li
OmCgU.- : --.-.::^-:.-,: 5.izU. \LrSjOCi

kulturc ._:--.... )-- -i . r nrsu iluhornlt
bica. duh. \i. r:rr1-. r;-l:.'i,-ii str ljuttl

iitmo l'l.r :. . .:' .... m.rn!i, iz.rff,
apelir.rt -l n:i'..: -: ;.::,,J.ielat. da zna u
selu srit.iu r-i.,:i,::-.J.,:.i zgradit ida ima
lazno :\ L):r;l r;.:;:ninr ambicijam
slrledit. Z,i.'' r ik.'nd-hrvatstvo nije
rje§en-te. Zi kull;:elnu aktivnost se triha
vi§e rnm.-n:r \a öem bazira uspjeh
Robaka nrrnro nr.rnjkanja vrimena tiir
,,pendlcroi " l

D.1eiaör ki se nisu iseliti iki su nastaii
,,samo'' pendlen do§li su u kontakt sa

socijalistiökinr gibanjem. Socijaldenio-
kracija ah nikada nije bila u obzir zela
problematiku maniin i nacionalne pot-
riboöe. ,.Od sebe" je bib aliipak kod niih
razumljivo da se je sve po nim§ku
obavilo.



U tudjini su bili nasi dielaöi dis-
krirninirani kao Hrvati a doma u seli su
vidih konzervativne strukture i branilace
starih prilika ke njim nisu omoguöile
ölovicji Zivit a jo5 manje njim pomoöl
Nacionalne solidarnosti n[ie bilo. Klasa
djelaöev protiv klase seljakov! Odluka
Cjeiaöev za nim§ko namjesto hrvatskoga
leZi na ruki.

Nacionalsocijalizarn j e tomu sverr.u..l
nadodao svoje.

Reakcija djelaöev j e razumlji va. pot-
ribna ali nije bila. Krivicu postojeöih
dru§tvenih orilik jeziku dat i rijesenje
njih u asimilacüi iskat je ista lalinga kao
protiv asimilaciji postupat samo na bazi
jezika.

Najveö Gradi§canskih Hrvatov se ie
asimiliralo kad su se iselili. Drugi se
asimiliraju kad su najduglji öas u talednu
u nim§koj okolini, kade njeva dica niti
najman-ie moguönosti nimaju da se
hrvatskj nauöu kade se vridnost jezika
samo ideelno vidi kade se eventualno
kao hobi njeguie a nima niti najmanfe

javne funkciie.
Tu javnu socijalnu lunkciju zna

jezik najbolje u seli dobit.
Stoprv danas je mladina pripravna

u veöoj mjeri zalagati se za Hrvatstvo.
svoj identitet najti,Baza za to.je tlo neke
mjere saturiranje materijelnimi imanji,
prihvaöenje pojma demokracije u
iskrenom sntisiu te riöi i uzbudjeryc
drugih nematerijelnih potriboö. Ako se
ali svejedno ne osigura materijelna baza.
dobiti öe ona opet pnoritet borbe za
mate rij elnu egzistencij u.

Ako asimilacija uopöe nista nima
skupnoga materijelnim i socijalnim
pitanjem, zaö se onda u Gradisöu vorii
takva politika da je iseljivanje iz hrvat-
skih sel za mnogo vi§a nego iz nimskr
sel?

Kismet?
Zaistinu ne! To je prava asirnilacija.

A ki b ne Llpozna i tu potitiku bilo kako
odobri- jo§ ikroz zamuöanje napravlja
isto polttiku asimilacije bar kakovu
prateZ si on ubliöe.

,,Notoriöni asimilanti" za svoju
zaslugu drZu, da se brinu za soci-ialna
pitanja i tako okupiraju (ili mislu rla
moru okupirat) to pitanje za svoje, da
moru za toliko bolje ljude u germaniza-
cüu peljat. (Politika je u principu
nacionaisocijalistiökoj spodobna. Sigur-
no izbog toga kad se i kocl njih morelos
starih nepobolj§jivit nacijov najr. ki
imadu sada kljuöne pozicije u ruka.)
Usudjujem se rcöi da su njim socijalna
pitanja zapravo §eckojedna. Narodna
stranka sijo§ i takovoga plasta ne morc
obisit. Ona ostavi parahziranje hrvat-
skoga gibanja infiltraciji naprik.

Nam mora jasno bit cia je gihan3c
za manjinsko pravo jedna potpuno
demokratiöna briga ka ide i nirrskint
sugradjanom sputa. I(i clemokraciju ocl
njih ozbiljno zamu vidu cla se s asimi-
lacijom i njim prava zamu. prava na
primjer, kada hoöe, .,Hrvat,, nastat
(Bekenntnis;rrinzip). A kako öe to on na
se zet ako ima onda socijalne i go:i-
oodarstvenc pore§koöe'l

Franjo Bauer

Recenz[ia

ZEUGENAUSSAGE VON FEI-IX
HÖT:ER voR DEM I]EZIRKS-
GF]RICHT SCHI-ADMING IN DE,R
STRAFSACHE GEGEN DR HEIN.
RICI.I KLNNERT. 12, rc.1947.

Auf seine (dr. Kunnerl, op-a.) um-
fangreiche an das Wehrkreiskom-
mando gerichteten Eingabe, in der er
mit besonderem Nachdruck darauf
hingewiesen hatte, daß von der
Äussied/ung (g radi§öanskih Hrvatov,
ap:a.) hauptsächlich deutsches B/ut
betrotfen werden würde, erhielt er
eine Erwiderung, deren wichtigsten
Satz ich heute noch in Erinnerung
habe. Er lautete: ,,Nicht nur die
burgenländischen Kroaten, sondern
die Burgenländer überhaupt sind
eine Belastung für das Großdeutsche
Reich."

Za proöitat je citat u knjiga,,Wider-
stand und !'erfolgung irn Burgenland
1934 - 1945. eine f)okumentation.
Herausgeber: Dokumentationsarchiy
des österreichischen Widerstandes,
()sterreichlscher Bundesverlag &
Jugend und Volk Verlagsges.m.b.H.,
Wien 1979" na strani 357.

Svakomu Gradi§cancu i svakoj
Gradi§canki ove kryige u rukel Iako si
je samo prelista: Svaki pojedini navodjen
dokumenat je hrana protiv fa§izmu, ke
vrsti bi on i bio i kakovu masku on nosi

Svakoga §titelja knjiga mora osjetljivoga
naöinjit protiv svake vrsti potlaöenja,
solidarnost za slabe zbudit najvi§e zbr:g
osjecanja svoje vla§öe slaboöe zapravo u
vla§öem interesu. Svakoga §titelja mora
krliga ,,politizirat" u smislu da si naöinja
misli öa su uzroki fa5izma i kako njim
podruöje. osobito marerijelno (l), zet.
Nije dosta biti ,,pacifist" u riöa ili
.,liberalan". Potribno je da se svaki naj-
manje u diskusija u svojoj blizini zalaie
za slabijc. na primjcr za nrlnjine. 7a pol-
laöene narode. da se suprotstavi nepra-
viönostima bile bi one tako suptilne kako
nam se danas opet u na§i krajina kaiu
i ke dosta puti mi gradi§canski Hrvati
sami, opet ili jo§ uvijek, moram(l
podnosit.

Konzekventno se rloramo suprot-
striviti i latentnomu fä5izmu ki.je sistem-
ski imanentan öi.1a podloga je hirarhija.
ka je na.lveca barijera pravoj clemokrati-
zaciji dru§tva. Potpuna, istinila i iskrenä
demokratizacüa je jedna mclguönost
fä§izmu bazu zeI-. Nacizam je pokazao
kako hirarhija u svojoj zadnjoj konzek-
venciji izgleda. Djelovanja fasisriökjh
hirarhijov u Austriji na polju Gradisca
se u opomenutoj knjigi zrcalu u protiv-
ljenju CradiScancev. Jedinu {älingu je
imao otpor: bio je premaliipreslab. Ako
se iz toga ne§to nauöimo, onda je to da se
sloZimo svimi snagami u Austriji ki su
iskreno pripravni i dobre volje svakomu
fa§izmu (Gewaltherrschaft! l) se proti-
viti za öasl Prerano nikada nije tomu i
preveö nas nezna bit. SadrZaj kqjige
,,.Wderstand und Verfolgung im

Burgeniand i934 1945,, je zarlilien u
AiEdio.

A-riio dokumentira ,,ilegalno,,
gibanje djelaeev od 1934. clo l9jg. li.
potlirko pr i prclrrju socijulrst i, kont u n isr i

i slobocini sindikati (Freie (iewerk-
schalten).

B-dio obradjiva vrime ori i93g. rio
1945. ljeta. Razdillen je Lr otpor i progon
konzervaiivcev, katoliöanske crikve.
lutorov, djelaökih organizacijov. naci-
stranaökih otpomih grupov, Ciganov,
Zidovor,. I{rvatov. stranih rl.jelaöev,
bojirih zarobljenikov i neorganiziranih
pojedincev. U oko spada da otpor
gradi§canskih Hrvatov ntie bio n.r1jaöi r,r

okvirr"i djelatnosti Llrvatskoga Kr-ritur-
noga DruStva, ko se jc na poöetku
zapravo previjalo. nego u krupii cijelaökih
orgtinizacijov, revolucionarnih socija-
listov. komunistov i pojedincev. Mccl
osmimi otpornih omladinskih grupov
od djelaönih gibanj su öetire (polovica!)
bili: iz hrvatski sel. Iiro hrvatski cijelaöi
su öutili dupli pritisakl Nrje ro ada
sluöaj.

Po pokazivarrju metodov nacional-
socijalistiökoga. terora u Grarjisöu
navodjeni su politöko uhapscni izmecliu
19.U. i le{-§ li{r1;1

Ganjka mije zaöMa<ijari nisu preri-
stavljeni, namjesto lutorov ki se viclu u
otJroru najvi§e sarno onda, kad su Ugri.
Knjiga se more (odnosno mora!) naruöit
kocl: Dokumentationsarchiv cles
östeneichischen Witlerstandes, Wipp-
lingerstraße 8, A- I 010 Wen.

F. B.
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MTBOZENAVRANJES

Prilaz

Novinstvo, kao sredstvo masovnog
informiranja, spada u rijetka tehniöka
dostignuca, koja - zbog promjena, izaz-
vanih u dru§tvenom pona§anju - imaju
veliko sociologijsko znaöenje. Utjecaj
novinstva dolazi do izraZaja ponajvi§e u
podruöju informiranja, politike i kulture'
pa je suvremeno dru§tvo nezamislivo
bez njegova utjecaja.

U ovom je tekstu rijeö o znaöajkama
novinstva hrvatske manjine u Austriji,

kojemu takodjer pripada odredjc-no
mjesto u podruöju jal'ne d,telatno>tr.

odnosno dru§tvenog Tivota.

Gledamo li na hn'atsku mantinu
kao na dio stanovni§tva Austnre
(zajedno s koru§kim Slovencinla i

gradi§canskim Madjarima Hn'ati u

Austriji öine danas svega 1 0/o stanor'-
ni§tva), onda joj nedostaju sredsn'a

masovnog informiranja. Kad se govori
o Hrvatima kao pripadnicima jedne

manjine koja Ziviu Austriji, i njihovom
novinstvu danas. onda svi oni, koji se

barem fragmentarno bave Prouca-
vanjem bilo koje oblasti iz cjelokupne
teme ,,gradi§ctrnski Hrvati", pod tim
pojmom razumijevaju tjednik, §to ga

gradi§canski Hrvati izdaju pod nazivom

,,Hrvatske novine". Doista, izuzev

,,Crikvenog glasnika Gradi§ca",
sinonimom pojma novinstva hrvatske
manjine u Austriji danas. smatraju se

spomenute novine. Trenutno su,

naZalost, jedino svjetovno glasilo, ili
popularnije reöeno, mnsovni medij na
gradiScansko-hrvatskom jeziku.

Prenrdr ..Hrvatske novine" imaju
danas nrarginalnu ulogu u sveukupnom
utlecaju austnjskog novinstva. pa i onog
koje iziazi u pokrajini Gradi§Öe, ipak,

njihora uloga nipo§to ne bi smjela biti
marginalna. ima li se na umu öinjenica,

da su one jedine masovni medij nami-
jenjen grad.i§canskim Hrvatima. Kao
manjinske ncvine,,,Hrvatke ntlvine"
imaju znatrro §iru i odgovomiju ulogtt

Novinstvo

i izdavaöka djelahrost

gradi§canskih Hr"vata

ilJffiff"Jll:.: : eaftffit[]mlt
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0d tzv. ,,velikih" novina; njihova je
zadata u povezivanju i informiranju, u
brizi za kulturu i opstanak gradi§canskih
Hrvata. One su dokument svih zbivanja
na dru§tvenom polju, iz svakog pojedi-
nog broja zrcali se dnevna borba za
opstanak isve ono, §to se smatra bitnim
u Zivotu jedne narodne manjine.
Stovi§e, stav ..Hrvatskih novina'" prerna
svim bitnim pitanjima koja se tiöu
Hrvata, gleda se u austrijskoj javnosti
kao stav cijele hrvatske manjine.

Uzroci rastuöe ili opadajuöe moöi i
efikasnosti novina ne nalaze se u nji-
hovoj tehnologiji i vanjskom izgledu, veö
u znaöenju i ulozi u odredjenom
druStvu. Cilj je ovoga rada da poku§a
ukazati na dana§nje stanje dru§tvene i
kultume funkcije novinstva gradi§-
canskih Hrvata. Pri tom valja ukazati i na
öinienicu da u radu nije bilo mogube u
potpunosti dati odgovor na pitanje
kakva je dru§tvena i kulturna funkcija
novinstva u gradi§öanskih Hrvata,
odnosno, u kojoj je mjeri manjinsko
novinstvo kori§teno kao dru§tveni.
politiöki ili kultumi medij. Ne postoje,
naime. podaci koji bi pripomogli u
dono§enju pravog odgovora na slije-
deca, vaZna pitanja: kolikaje pro§irenost
hwatskog tiska? Kolikrje stupanj utjecaja
njemaökih novina na pripadnike
hrvatske manjine? Koliki je stupanj
potraZnje za hrvatskim tiskorn? Kakva
jo socijalna struktura öitala§tva? Kakav
je kontakt öitala§tva s ,,Hrvatskim novi-
nama?, i sl. Buduöi da je takvo istra-
Zivanjc bilo nemoguce sprovesris ovoga
mjesta, ograniöila sam se uglavnom na
analizu sadrZaja hrvatskoga tiska i znan-
stvenu literaturu koja tretira ovu
problematiku i novije razdoblje povijesti
gradi§canskih [{rvata.

Novinstvo gradi§öanskih
Hrvata do drugog svjetskog
rata

Novinstvo gradi§canskih Hrvata
poöiva na gotovo sedamdesetljetnoj
tradiciji. Razdoblje novinske djelatnosti
do drugog svjetskog rata, moZe se
gledano konolo§ki, podüeliti na dva
dijela:

l" razdoblje 1910 - l92l:
2. razdoblje 1922 - 1942.

Temelji hrvatskom novinstvu
poloZeni su 1910. godine, kad je or-
poöeto izdavanje ,,Na§ih novina."
Njihova pojava predstavlja prekretnicu u
kontinuitetu povijesnog konstituiranja.
razvoju knjiZevnosti, jezika, i napokon.
nacionalne samobitnosti.

Preporodni pokret, zapoöet u
gradi§canskih Hrvata jo§ u drugoj
polovini XIX st. razvijao bi se vjerojatno
znatno sporije da 1910. nisu bile
pokrenute,,Na§e novine", u podnaslovu

dru§tvenih znanosti. Kako su infor-
macije traZiie §iru podlogu istraZivania,
pro§irio se ibroj suradnika. tako da je od
relativno uskog kruga, koji su u poöetku
saöinjavali ..ureditelj i njegovi poma-
Bäü", nastao §irok broj suradnika.
napose iz redova hrvatskih seljaka.

AngaZirani karakter ,,Na§ih
novina" ogledao se u stalnom praöenju
viurlnih piurnjrr hrvutske manjinc. .r

odnosila su se iujöe§öe na problem
manjinskog §kolstva, upotrebe hrvat-
skog jezika u javnoj upravi, sudstvu,

»dru§tveni, gospodarski i zabavni list«.
U sredi§tu inteiektualnog kruga koji ih
je pokrenuo, stajaia su dva sveöenika:
Martin Mer§iö i Mate Mer§iö-Miloracliö.
Program novina bio je formuliran
Mihradiöevom budnicorn :

O Hervati, narod mali.
Stanmo gori, dost smo spalil
Prestat mora dugi srn,
Zora puca, bit ce danl

Zbog rigorozne cenzure, ,,Nase
novine" nisu, dodu§e, mogle u potpu-
nosti imati obiljeTje politiökog tista
(prenosile su politiöke ölanke i vijesti
iz cenzuriranih madjarskih novina),
alije njihova prava angaZiranost izvirala
iz Miloradiöevih knjiZevnih priloga, u
kojima je on §irio ideje nacionalnog
osvje§öivaqja. Kao vrstan poznavalac
hrvatskogjezika, bio im je i urednikom.

U slijedeöoj etapi izlaLenja ,,Na5e
novine" pro§iruju svoj program. U njima
je bilo sve vi§e napisa u kojima se upu-
öivao zahtjev ugarskoj vladi zapo litiöko
priznavanje hrvatske manjine na tudjem
etniökom teritoriju. Clanci su sadrZavali
raznovrsne teme u politike, ekonomije,
kulture i ostalih, najrazliöitijih grana

crkvi, itd. Medjutim, valja naglasiti da u
spome nuluj burbi i lrrrsrojrrn jtnr;,
gradi§canski Hrvati nisu ni tada (a ni
poslüe) nailazili na razumijevanjc i Telju
da im se pomogne od strane politiökih
stranaka.

U nerazvijenoj dru§tvenoj sredini,
u kakvoj su izlazile ,,Na§e novine", nije
ni bilo mjesta iadikalnijim shvacanjimir
osim oclluönog otpora rnadjarizaciji i

djelovanju na okupljaniu Hrvata i
budjenju nacionalne svijesti. Te dvije,
najvaZnije zadaöe, ,,Na§e novine"
dostcljno su ispunile u razdoblju svoga
izlaZenja J910 1921 Osimovihciijeva,
u okviru datih moguönosti. zacr-tale su
smjer i program kojim 6e poöi njihovo
novinstvo u Austriji.

Dru§tveno-pt-rlitiikc promjene
nakon pripojerlia pokrajine Gradiica
Austriji, rezultirale su situacijom u kojoi
se medju pripadnicimirhr"yatske rnanj ine
javila nesigurnost i poiitiöko neje-
dinstvo. Prekinut kontinuitet izlaZenja
novina na hrvatskom jeziku te§ko je
pogodio Hrvate u novim austrijskim
politiökim prilikama. U novoj sredini
oni nisu imali komunikacijskog sredstva
kcrje bi ih moglo okupiti. Ipak. elementi

ll
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novog politiökog razvoja koji su nastali
n Austriji. nakon 1921, dali su podslreka
grupi stare i nove generacije intelek-
tualaca za d.ielovanje na ponovnom
ckupl-ianju [irvata. Najuspje§niju ulogu
u lom odgovornom zadatku, mogle su,
dakako. izvr§iti novine na hrvatskom
jeziku.

N{artin je Mer§iö uöinio prvi
poku§aj na politiökorn okupljanju
F{rvata pokeknjem ,,Kr§öanskih
Hrvatskih novina" u Beöu, u proljeÖe
1922. godine. Pravu pozadinu narnjere
izdavanja ovog lista, izrazio je njihov
urednik, Ignac tr{onat, rijeöima: ,,U
pobojnom vrirnenu bila je socijaldemo-
kratska stranka osobito jaka i ona je
igrala u nüvom a,-rstrijskom politiökom
zastupstvu prve gusle, a kakoje lv{er§iöu
i hrvatskoj inteiigenciji bila austrijska
kricanska partija bliZa, odiuöio je da öe

oko ove stranke sakupiti svoje I{rvate.
1{o vei nego austrijska politika gonila je
njega briga za hrvatski narod ovc zernlje.
Nai narod i rlegovi §kolovaui ljudi stali
su u novoj rlrZavi politiöki desorijent.i-
tani.noupuöeni... "

Uz ponroi novinara,,Reicttsposta",
iista i si-e stranaöke orijentacij e.,, Kr§ca n-
ske Hrvatske novine" tiska.le su se u
lleöu. u Heroldovoj nakla i tiskari. Poraz
Kr§canskosocijalne stranke u izborima
i923, bio je, öini se, .iedan od uzroka
preslan ka ovoga lista veö nakon öetvrtog
tlroja.,,Kr§canske Hrvatske novine"
imaju znaöenje prvih stranaökih novina
graCi§eanskih Flrvata.

Fotkraj 1922. pokrenute su u Beöu

,,f{rvatske novine", u podnaslovu
»Glasnik Gradi§öanskih IIrvatov«.
l=irednik im je bio N{ate FerZin, a uZu
redakci-iu saöinjavali su jo§ Rudolf
Klaudr.rs i Lovre Karall. Program
,,.1{rvatskih novina" bio je lbrmuliran
letirim toökama: i. novine öe imati
iladstranaöku orijentaciju, 2. budit öe i
iäöati hrvatsku svijest. 3. inforrnirat
l;e l{rvate o najvaZnijim zbivarlima u
Liradi§öu, Austnji i svijetu, 4. podsticat
öe gospodanski razvoj. Medjutim, veö
pofutkom 1923, uoöi parlarnentarnih
izbora u Gradi§öu, ,,Iirvatske novine"
proiiruju svoj program dono§enjem
prograrnatskog ölanka u kojemu je
istaknuta namjera osnivanja Samostalne
Firvatske stranke, preko koje bi se

lrrvat-skoj manjini osigurao politiöki
nitsiup u Zemill.jskoj vladi Gradi§ca.
F:"errEla Sarnostalna Hrvatska stranka
nije dcZivijela uspjeh na izborima, ipak
samo trjezino utemeljenje pokazuje'
koliki je bio utjecaj ,,Hrvatskih novina".
Ovai pr:litiöki pothvat samo su novine
oznaöile kao ,,pothvat maloga Davida
protiv nadmocnoga Goiijata austrijskih

politiökih stranak".
PolazeLiod öinjenice da je kulturno

pitanje gradi§canskih Hrvata, pitanje
nacionalnog opstanka, ,,Hrvatske
novine" posveöivale su ovom pitanju
najveöu paZnju. Ono se odnosiio u
prvom redu na §kolstvo i upotrebu
hrvatskog jezika. Medjutim, na strani-
cama ,,Hrvatskih novina" tretirana su i
pitanja gospodarskog i privrednog
razvoja i upravo su ona u mnogome
pridoqjela razvoju Gradi§ca kao
pokajine. Zbog toga moZemo reci da su

,,Hrvatske novine" prerasle okvir
manjinskih novina.

Zadabu,,Hrvatskih novina' najbo-
l1e je izrazio Ignac Horvat slijedeÖim
tekstom:,,Cif Hrvatskih novina jepolag
njeve moöi i moguorosti - poduöavat,

razsvi§öevat na§e [udstvo va politiki,
va gospodarstvi i va vsih krajih svitske
znanosti i praktiönoga Zitka ( . . . ) Ovo
je na§ bliZi, Zurnalistiöki cilj. Ar imamo
pred sobom i drugu zadatu(. . . ) Sad

neg ponavljamo na§e misli kad sPro
govorimo da se borimo u novinah i da

se hoöemo boÄI za vsa Prava, ka
pripadaju nam Hrvatov kot narodnoj
manjini GradiSca u §kolah, uredih i
javnom Zitku, da oslobodimo ovako
na§e Hrvate od te öuti, kotno kad bi bili
oni neg gradjani drugoga razreda, n(ryo
da znaju da su oni ovde doma, isto tako
kot i drugi narodi ove zemlje . . . .

,,Hrvatske novine" prestale su
izlaziti 1942. godine.

Godine 1923. Sociialdemokratska
stranka Austrije pokenula je novine
,,Na§ glas". U podnaslovu su se zvale
»Politiöna list hrvatskog poUodelca i
tobraöa«. Kao sluZbenom organu
Socijaldemokatske stranke, program

,,Na§eg glasa" bio je omedjen ciljevima

stranke. Od prvog broja list je bio u
sr.rkobu s onim diielom hrvatske
inteligencije, koji je svoj kulturno-
politiöki program prezentirao u
,,Hrvatskim novinama" i netom utem-
ljenoj Samostalnoj Hrvatskoj stranci.
S obzirom na uiogu katoliökog klera u
preporodnom pokretu, u osvje§öivanju
masa, i uopöe u javnoj djelatnosti,
,,Na§ern glasu" smetao je taj dio inteii-
gencije, jerje, navodno, stajao u sluZbi
Kr§canskosocijaine stranke. Medjutim,
.,Na§ glas" nije mogao biti u sluZbi
Hrvata kao narodne manjine u tolikoj
mjeri. koliko su to objektivno mogle
biti nadstranaöke,,Hrvatske novine".
Ovaj je iist udecao na Hrvate poglavito
s klasnosocijalnih pozicija, u öemu mu se

ffi,ä3i: i*:äJ""fl*?,?,:|,riX#lx3i I

.1ezik). nisu naiiazila- na zasluäenu I
paZnju ,,Na§eg glasa". Stovi§e, ovirn se
pitanjima osporavalo bitro kakvo
znaöenje za opstanak narodne maniine.

lzlaZenle ,,Na§eg glasa" prestalo je
l9-l-i. istodobno kad je prestala djelo-
r rti i Socijaldemokratska stranka.

L predratnom razdoblju, od 193i.
:r 1919. izlazile su u Ilajngrtu ,,N{ale
crikrene i ikolske noyille", u podnas-
.,rru ,,Trlednik za katoliöansku dicu«.
L':eCr;rrli su ih lvlartin Mer§iö, mladji

St.ri it.. \larhold. Znaöenje ovih
r je u jaöanju vjerske t

svüesti u omladine. Iako s

.',,.:-^ :1,-lr!'l^r)it^r. ZnaCajnU si.l

, , :. - .:- : :- .. :: ':uriir:t-t.jli itn'atSkC;g
:.li ,:.:' . :-.'r.-: r |(l(i\ii({injU kUitUf-
rli )a ... :- : .:l . , -: -r rrl ilrrlih. ilosta
..-;:.:_:. . .. . .,,]: I it .\-,_,t! r\ rl, rt.ll

rnt:l:g:: - . "-. '1.:.' rii m!'rJu uii-
Ir-l-i:t 'l-

\..'.,: . .,r.,i tt'ttducent broiu )
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Itirski pokret i knjiZevnost

liirci su bili hrvatski narodni prepo-
roditetji u pro§lom stoljeöu. IrJa öelu
ovog;a pokreta, gibanja, stao je Ljudevit
Gaj t'1809 - 1872). Rodio se.je u Krapini
u Hrvatskom zago{u, a studirao je u
irazu, Beöu i .lludimpeiti, ier u Hrvat-
skoj joS tada nije bilo sveuöili§ca. On je
na beökom dvoru mukotrpno izvo.jevao
doz,rolu za izdavanje novin na hrvat-
skoin icziku. 1835. lieta iza§le su u
Zatrebu prve nouinä na hrvatskom
jezil;u-zivale su se ,,NO\zINE I{OR-
1,1A|ZKE". .trerilanput tjedno irnale su i
knjiZevni prilog,,DANlCtj I{RVAT-
SKIJ, SLAVC}i,{SKU I DAI.MATIN-
SKIJ". U njo.j su ilirci objavljivali svoje
i"odcljubne p-1esme i pripoviietlie. LI
prv'om ljetrr su se ,,Novine" i ,,Danica"
§tarnpale .ioö kajkavskim narjcö-iem.
Nali.on ljeta dan se_je upel_ialo §tokavsko
nar.ieüe. To je hro ta,zna(ajan dogacliai
Ll r,ovijesti hrvatske knjiievnosti. Siije-
dilo je osnivan-ie ,.llirske öiteonice" u
Zagrcbu. Takve öitaonice su se osnirale
i p,o drugi mjesti lJrvatske i bila su
i.ari§ca iz kih :ieje §irila ilirska n:isao ro
rnaöi ijubav za narodni jezik i prci§losl:
to je bila dotr kad se je u knjiZevnosti,
slil<arstvu i rrruziki naglaiavaia ljubav
prr:ma domovini i rodnom kraju. ilirski
znak je bio polumisec i zvijezcla (on
neka siikovito prikaäe svitanje novoga
vrirnena!).

Pod utjeci{ern Slovaka Jana Kollära
Ijudevit Ga.i je prihvatio (pogri§nu!)
tezu da postoju 4 slavenski.jeziki: ruski.
poljski, öeski i ilirski. ,,iliri" su bili za
njcga svi juTni Slaveni. pa je prenra
tom Ilirija za njega cijeli slavenskiiug na
Balkanu. NerprLiatelji Ilircov su bili u
prvom redu mad-iarsko plemstvo i ma-
djarska burioazija. Rodoljublje ko se
je razbudilo kod Ilrvatov kvarilo je
njihove raöune o stvaranju ,,Velike
[,ladjarske" i zbog toga su madjarski
viastoslr§ci nastojali razbiti, zniöiti ilirske
misii. Madjarski magnali su na beökom
dvi:ru djelovali i intrigirali p.rctiv I lircov.
g d.1 e s u j e p ri kaz iva li kao,, v e ieiz daj rri ke".
Rezuitat toga nije izostao: t843. ljeta
je beöki dvor, ki je na poöe'Lku iskoristio
Ilirce u borbi protiv macl.iarskoga plern-
stva, zabranio upolrebu ilirskoga imena
i ilirskih znakov. Ilirci su ocl Lrda poöeto
nastavili svoju djeiatnost pod imenom
Ilrvati.

llirski pokret je blo jeclan pokret.
jedno gibarye u prvom redu mlade
hrvamke burZoazije, gracijansrva, i jed-

noga dijela hrvatskoga plemstva (naj-
poznatiji zastupnik je bio grol Janko
Dra§koviö) protiv sve veöega madjar-
skoga pritiska, protiv toga. da Hrvatska
postanc mtrdjarska kolonija.

Ilirci su razdjelali plan o buduöoj
Hrvatsko.j-oni su kaniii ujediniti sve
dijele Hrvatske. a sluZbeni jezik na cije-
lom podruöju bi tribao biti narodni,
hrvatski jezik, Ilirci si.r ma§tali i o tom
kako öedu se jednoga dana i svi JuZni
Slaveni ujerliniti u zajedniöku. skupnu
drZavu. Ta misao se zove _iuZnosla-
venska misao.

,Ali od zamisli do ostvarenia bio ie
dug i tmovit puti Ll tom vrimenu je svaka
hrvatska pokrajina imala svoje narieöje.
Za ."l lrvate" su se smatrali sanlo stanov'-
niki kajkavskoga ditela Flrvalske.
Ostali su se nazivaii svoiimi pokajinski
irneni: Slavonci. Dalrnatinci. Prirnorci.
Ilirci su si bili svisni da ie potrrbno na-i-
prije stvoriti zaiednii:ki. skupni knji7cvni
jezik. To öe onda biti mo6no sredsLvo
zhliiavania i povezivarrja dotada raz-
clvojenih llrvatov. Stokavsko narieöie
llirci su -<nratrali najpogodnijim za
knjiäevni jezik. Ono je rre nek samo lipo
i zvuöno. nego niim govori .;eöina

I'[rvatcrv, njim gr.rvoru Srbi, Crnogorci i
narod Bosne i Hercegovine.

Gaj je bio refcrmator hrvatskoga
pravopisa i utenleijitelj prvoga zajed-
niökoga, skupnoga hrvatskoga knji-
Zevnoga jezika. i 1o rnu se danas pr:iznaje
kao najveca zasluga. Zbog upeljanja
§tokavskoga diialekla i ijekavskoga
izgovora za zajedniöki, skupni hrvatski
i.-niiZevni jezik stekao je vcliku slavlr. äii
ie ipak ljeta 1936. hrvatski knjiTevnik
lVliroslav KrleZa -poZalio ta Gajev öin
ti svtl.ji ,,Balada Petrice Kerempr-rha".
Veliki ljubitelj svoiega krrjkavskoga
drjaiekta Miroslav Krieia ie, sto ljet
nakon upeijanja §tokavskogri dijalekla za
zaiedniöki, skupni knjiZevni jezik
Ilrvatov, öutljivo izrekao ialost na lonr
Gajevom odlukom!

llirizam je bio dru§tveno-politiöko
g,ibanje hr-v'atskoga naroclnoga prepo-
roda u pro§lonr sioijecn. Poöetak knji-
äsvnosti ilirizma datim ljetom i 835., kad
su se poiavile Gajeve ,,Novine hor-
vatzke" i .,Daniur". Koncepcija iliriz-r,.Ta
je bita u prvofil redu stvaranje moderne
gradjanske, nacionaine drZave. lz
,,llanice" se da lrotpuno upoznati duh
hrvatske preporodne knyiäevnosli. tje
uzdizanje i nje opadanje, a l.ako i cijela

duhovna atmosl'era u dobi ilirizrna.
KnjiZevnost iliriznta je imala uz svoje
umietniöke cilje i Zelju, tla sluii kao
sredstvo i izraz. lei,nle miadoga gradjan-
skoga dru§lva tla ostvari modernu
nacionalnu dr2avu i politicku i nrc:io-
nalnu ravnopravnosl.

Preuzimajuöi i propagira.lLröi ito-
kva§tinu, Gaj i njegovi istomiSljeniki
su imali pred oöima jasan cilj: narodno
ujedinjenje, povezivanle svih hrvatskih
pokrajinov, kao i juZnoslarvenskih
narodov, u jecinu cjelinu ito na temeljr-r
zajedniökoga, skupnoga jezika. Ne snri
se ali zahiti. daje bio najveöi dio hrvat-
skih preporoditeljev odgojen u kajkav-
§tini, pa je upeljanjem §tokavskoga
narjeöja kao knjiTi:vnoga jezika ntsilno
prekinuta jedna znacaji:a knjiZevna
tradicija i ck.r§lo je ncnrinovno do paciil
kvalitete iz-rata i do ieziüroga osiro-
ma§enia, ali rc nije bilo biino u irsri
kad se je rje§avac ozbii-tni nacionalni
problem; sioprv ondlr^ karl je odrc,,ljcnu
r ridnnsl. r stilndlird n( )rmJiivnog l

itokavskogu .ieziönogr izrrrzlt postlrr,
svojinom stvaraocev, do§lo je do dalj-
njega procesa '.azvrija i u sar r§avanja
jezika do podiza.nja togl iezika na
razinu um-ietniöke riöi.

KnjiZevnost ilidzma je rzlaz.ito
romantiöarske. vezana uz tcmu rodcl-
ljublia, slaviienja domovine i slavenstva
itd. llirizam .ie stvorio .jedinstveni
knjiZevni"iezik i pravopis, on je pobudio
na stvaranJe ntiio-qo rrrlaeiih. iiurii. on le
stvorio prve hrvatske knjiTevne liste:
umjetnost knliäevnih stv.ira,ocev iZ

razdoirlja hrvatskoga narcrdnoga pre-
poroda alije prerasLt i nadiiviiri t-rolitif ki
pokret ilidzma!

Vrhunski slvaraoci iz dobe ilirizrna
su bili MaZuraniö, Preradovic. Vraz,
'frnski, Bogcvii i rlrugi, Njihovo rijelo
daje opöi ton i k"irrakleristiku toj knjiZev-
nosti. Dontirrantna tema je biln l-iubav
prema domovini i näcionalnorodo-
ljLrbna tematika. MaZuraniöev ep SNtrR'I
SMAIL-AGE CENGICA iz 1846. tjera
je, u pravoni smislu riöi, vrhunska
umjetniöka sinteza jeCne teme stare
nekoliko stoljcö, !tc santo sintcza u
smislu jeziönaga izraza. ncgo i sarn:r
terna krvavih borL:ov s T-urki prerasla
je okvire povijesnih dogarljajov i usko
nacionalnih problernov, poprimiv§i
sirnboiiöki smisao sukoba dobra i zia
uopöe.

Na ovorn primjerLr ;e vrio dobro i
jasno vidi, daje umjetnost zaista prerasla
i nadZivila politibki pokret ilirizma,
iako mu je siuZila v-jerno kao sredstvo
za nacionalno budienje i ujedinjenje
hrvatskoga naroda.

hg
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Nekoliko asp ekta Jaspersove filozofij e j ezika / govora

,,Znanje o jeziku/goyoru spada u osnove filozofske svijesti"

Kada govorimo o govoru/jeziku
treba voditi raöun o tome da jednom
rijecju/je dnim pojmom oznaöujemo tri
osnovna oblika koiima moZemo biti
konfrontirani kad je u pitanju jezikl
govor:

A) govorenje, kazanje (SPRECHEN)

B) objektivan oblik bilo kog jezika
(SPRACHE)

C) sposobnost govora kao jedna od
bitnih, ljudskih karakteristika
(SPRECH\IERMOGEN)

U skladu s ovakvom distinkcr.lom
stoji u vezi i uöinak jezikalgovora:

A) jeziklgovor kao sredstvo saopöenja.
komunikacije

B) jeziklgovor kao spremiSte/skladi§te,
odnosno öuvar duhovnih dostig-
nuca. postignutih spoznaja

C) jeziklgovor koji omoguöuje otkri-
vanje, oöitovanje, spoznaju bitka

Ako, medjutim, sada pogledamo
kod nas uobiöajeno shvacanje jezika,

JASPERS

vidjeti öemo da su ona ogranicena u
najboljem sluöaju na pn a dva, aveöinom
öak iskluöivo najedan;jezik kao sredstvo
saopöenja, komunikacij e.

Iz Iako suZenog shvacanja jezika
proizlazi onda i na§, ako veöne negativan
onda barem neutralan, ravnodu§an
odnos i stav prema hrvatskome kao
materinjem jeziku. Hrvatski jezik kao
sredstvo saopceqja u jednoj, preteZno,
njemaökoj okolici nuZno zaostaje s

obzirom na efikasnost i funkcionalnost
zajezikom kojim se sluZiveöina, a toje
njemaöki jezik. Ne samo da je broj
potencijalnih partnera s kojima mogu

t4



razgovarati na hrvatskom jeziku sam po
sebi dosta ograniöen, vec jo§ i öinjenicr
da se lrrvatskim jezikorl ne mogr.r sluZiti
na vi§e mjesta (na pr.: u veöini raclncl
mjesto, javni Zivot, ntasntedije) znatno
pojaöava utisak o podredjenosti,
infericrnosti jezika. Ova negativna
öinjenica, ma koliko vei sama po sebi
§letnlr za prcstiT, a time i za inienziter
upotrebe, jo§ ima puno negativniju
posijedicu, 1er ta, iz navedenih razloga
ograniöena, upotreba potencira reak-
tivno tu slabiju poziciju jezika u vrijed-
nosnoj ocjeni javnosti, a prema tome
iu mi§ljenju onih, koji su se tirn.jezikom
sluZili. To opet ima za posljedicu jo§
slabiju upotrebu tog jezika. io§ veöu
diskriminaciiu. jo§ te meljitrtu. iiru
eliminaciju §to ima opet odraza u sve
veöem nesta.ianju trogatstva tog jezika i

tako to ide u nedogled, nastavlja se taj
.,circulus vitiosus."

Drugim 4eöima, ako vrijednost
hrvatskog jezika nijerimo jedino pcr

efikasnosti i funkcionainosti za komu-
nikaciju-stalno ga usporedjujuöi s

njemaöim. kojije iz veögore spomenutih
razloga Lr znatno boljoj poziciii-, ako,
dakle, u jeziku iskljuöivo gledanto
sredstvo/tehniöko omdje ko-ie mi u

sluüriu potrcbe omoguiuje sporazu-
mijevanje, onda je u postcrjeöim prili-
kama vrlo [e§ko, odnosno nemogucc
braniti poziciju hrlatskoga .iczika na
premu t.r.jcntaökonr.

Tvrditi da mi hrvatski jezi otvara
§ire i brojnije moguönosti kornunikacije
bilo bi smje§no, vi§e bila bi ro naprosro
laL.

Mislimo da je naglä§avanie,
odnosno öak i iskljuöiva upotreba
ovakvog argumenta i najveca gre§ka, kad
se radi o tome kako osvjedoöite ljude o
vrijednosti hrvatskog jezika. tJ takvom
nastojanju. ne sarno da ne pclma7e, veö
vi§e jo§ i poveöuje dojam inf-eriornosti
i manjevrijednosti, poku§aj da sc
gradi§cansko-hrv-atski jezi k pri kaZe kao
najpogodnija ociskoöna daska z.a

izucavrnje clrrrgih :hvcnskih jczika.
Gradi§cansko-hrvatski jezik, navodno.
idealan je za izuöavanje iirugih slaven-
skih jezika, po tonre §to je arhaiönog
karaktera - a §to se dalje vraöamo u
pro§lost srodnost jezika unutar oclre-
djene jeziöne grupe je vem pn je prema
tome jezik toliko pogodniji ito je
arhaiöniii, jer su paralelc veöe i evi-
dentnije.

Koristeöi ovakvu argumentaciju ne
vodimo dovoljno raöun o lomc da na taj
naöin sami potkapamo poziciju naienr
jeziku, öiiu vrijednost u velikoj mjeri vidi-
mo jedino u tome da on moZe sluZrti
kao pomagalo, kao preperandrj za izuca-
vanje srodnihjezika.

Mislimo da ni§ta ne bi gubili ako
priznamo '. to vjerojatno i öinimo. ali u
diskusli o vrijednosti jezika, gdje su kri-
terrji iskljuöivo kvantitativnog karaktera.
takvo bi priznanje moglo biti interpre-
tirano kao akceptiranie ,,§ahmat-a" da
su moguönosti za sporazumi.jevanje na
engleskom, liancuskom pa i na njernaö-
kom jeziku daleko §ire iveöe.

Da se, ntedjutim, ovakva argunten-
tacija z.a vrijedncst odnosno nevrijed-
nost jezika/govora upotrebljava, to ima
svoj razlog u tome §to je funkcijajc,zika
kao sredstvo saopöenja najoöivitlrrile. a
pristupaöno öa.k i povr§nonr razmarran ju

Ako, medjutirn, malo bliZe p«rgle-
damo preostala dva uöinka jezi kalgovo-
ra onda rnoZcmo Lrvidjeti da su oni
karakteristiöni za sve jezike, tla tako-
rekuö pripadaju bitijezika kao ljurlsrkog
djela. liuCskt'sposobnosti. a to znaci. tl:r
ta dva aspekta imaju svoju valjanr.rst s

-f,s.
6o
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obzirom na bilo koji jezik, da su ona
imanentna svakomjeziku, §to opetznaü
da se svaki jezik s obzirom na ta dva
aspekta moZe vrednovati, mjeriti jedino
samim sobom.

Prvi od ta dva aspekta jeste taj da
jezik omoguöuje oöitovanje hitka.
Nietzsche kaZe: ,,biti znaöi biti izloien
(shvacen)." Da bi ne§to izloZio, da bi bilo
ne§to shvaceno, nuZnoje da budeartiku-
lirano, formulirano. Nema, dakle, spoz-
naje bez saop eenja,bezjezikau naj§irem
smislu. Uostalom, veöini od nas sigurno
je poznato ono stanje kada nam je
baveöi se rje§enjem bilo kog problema,
rje§enje na jeziku; to tek, kada nam
polazi za rukom to i izreöi, imamo osvje-
doöenje da smo problem zaista i rje§ili.
Kako je, medjutim, rje§avanje kkvih
problema misao na djelatnost, to onda
znaöi da. mi§lenje bezuvjetno zahtjeva
jezik, odnosno da je,,mislit1" vezano uz
jezik. Ima, dodu§e i shvacanja da postoji
i nijemo/bezrijeöno mi§ljenje, no tu se
zapravo radi o iznimcirna, o graniönim
situacijama trenutaönog trajanja. Ako j e,
dakle, misliti vezano uz govor/jezrk,
onda misleöi, uvijek se sluiimo.iednim
konketnim jezikom/govorom. Misieöi
keöemo se tako u odredjenim stazama;
to öe reöi, misleöi izloZeni smo utjecaju
odredjenog jezika kojim se sluZimo.
Dakako, to ne znaü da su gramatikalni
ili ostali zakonijezika nadredj eni zakoni-
ma iogike kao discipline ispravnog
mi§ljenja i zakljuöivanja, veöto da misle-
öi, a pri tome sluieöi se jednim odredje-
nim jezikom, podljeäimo frazama, 5e-
mama, §ablonama tog jezika.

Moglo bi nas zapla§iti stanovi§6e da
se spoznaja radja u, jezikomzacrtanim,
okvirima §to u kajnoj iiniji znaü da ne-
ma äste spoznaje, spoznaje stvari kao
takve, a prema tome ni spoznaje bitka
kao bitka. To ali jeste mi§ljenje Jaspersa
da mi bitak spoznaierno samo u §iframa
kojima se nazivaju tek konture bitka; no
nikada neöemo spoznati bitak kao bitak.

Tim u vezi je i njegovo shvacanje
jezika kao zbroju metafora. Praveöi raz-
liku izmedju iskonske rijeö,i i rijeä kao
metafore, - tako n. pr. nebo u svom
iskonskom znaöeqju, te nebo u metafo-
riökom znabenju, recimo, ,,bog" - Jas-
pers zastupa mi§ljenje da su sve rijeü
metaforiönog karaktera, to jeste da je
bitna karakteristika jezika njegova meta-
foriönost. To ne znaöi da je svaka rijeö
nastala kao metafora, veö obratno da je
imajuöi nekada ,,davno" svoje iskonsko
znaöeqje to znaöenje ili zabonavljeno ili
prikriveno, a sada se upotrebljava kao
metafora. Stoga i toliko poku§aja u vi§e
navrata najnovlje filozohje da se ide za
iskonskim znaöenjem prohlozofskog
rjeönika. Da je to ponekad vodilo u bes-
mislicu Jaspers obja§njava time da se je,
prije svega, traLllo razumijevanje, shva-
canje odredjene lilozollie na temelju
nizarljeä, a daseje zaboravilo interpreti-
rati sadrZaj.

Sto medjutim znaöi konstatac[ja da
je spoznaja moguöa tek u §iframa. Kako
je svakijezik stavljen od racionalnog fak-
tora - to §to je svimjezicima zajedniöko.
a §to tek omoguöuje prijevode izjednoga
jezika u drugi - i öulnog - to je ono po
öemu se razlikuju, faktor koji je specifi-
(an za svaki pojedini jezik * to onda
znaöi da, poznavajuöi dvajezike, raspo-.
laLemo sa ve6im brojem polaznih toöa-
ka, upori§ta za spoznaju. Ili drugim rije-
öima, onaj aspekt koji mi se ne namece
misleöi jednim jezikom moZe mi se
nametnuti pomoöu drugog.

Kako je ova kvaliteta opcenitog ka-
raktera, to se ne moZe propovjedati bilo
kakva ekskluzivnost hrvatskog jezlka.
Jasnoje da taj veöi broj polaznih toöaka
mogu imati govoreöi bilo koje druge
jezike. No u na§em sluöaju pitanje se
postavlja drugaüj e, naim e : zb og "cnga iz-
gubiti prednost te §ire polaznebaze i za-
mjeniti je za uLu bazu, bazl jednog
jezika. Jer napu§tanjem hrvatskoga jezi-

ka kao materinjeg i forsiranjem toga da
nam niemaöki bude materinji jo§ daleko
nije garantirano da öemo, imajuöi rrye-

maöki kao materinjijezik, qiemu u toku
Zivota dodatijo§jedan itako, tek kasnije,
ostvariti onu §irinu baze kakvu bi mogli
imati bez imalo pote§koca.

Drugi aspekt koji se pomalo zabo-
ravija, odnosno o kome se isuvi§e malo
vodi raöuna, jeste taj, da jezik smatramo
riznicoin, .,öuvarom usvojenog znanja,
razja§njenog osjecanja, osvjetljenog
htlevanla" (Jaspers) iii kako bi Miloradiö
kazao da je na§ jezik ,,muclrosti pun
o rrnar".

Ne trcba. medjutim. zaboraviti daje
te rizniqr samo potenci,jalna riznica. Ne
znaöi. naime. da. usvajajuöi jezik, auro-
nt.itiki rrsr ujamo i \\ ir rrjcmu imanentna
znanja. mudrosti itd. To bi bilo ipak pre-
'eitinc. PomocLr jezikJ nr nas \c l)renosi
duhovna ba§tina. Jaspers ro zastupa
,rr ako: ..pojedinac preno§cnjem (tradici-
ritnr ).iezika postaje öovjekom." Na nas se

:rrrtci-injini jezikom prenosi duhovna
:., itina. ljudsko iskustvo, liudska dostig-
::.r*. ukore kuö. r-r potenciji. Na nama jc
ii.r Jir tu polenciju do kraje iscipimo.

K ,r 1,,, ccmtl crpiti iz tog orntara.
: \ -:nto foristiti tu potcnciju tivisio
-.,.:. li od nas. Na svakom pojedino-
:l] i. :rr.:re. icZr koliko Öeto on iskoristiti.
\.,-.: . ' r. r):nlli kamata. profita bez ulo-
':- 'r 'r,:'rrirrir. Llkoliko. dakle, ieljim
participirati na duhovnoj ba§tini, blagu

bezuvjetnoje potrebno baviti se
ezikom, pro§irivati fond koga smo
!i za mladih godina, gotovo auto-

uceöi materiqjijezik. Interes i lju-
ema bilo kom predmetu jaöa i
uslijed intenzivnijeg bavljenja
Tek kad Te primi, tako ne§to, kao

'.- : t,rikrr. kuliurnog
. ,.' .-J lrrrrt r rzi s n.iintc.

- '. Hl 
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,,Usvojenje jezika öini bogatstvo
individualnog duha i to bogatstvo koje
je nesvjesno dobio. Dobro kaZemo: jezik
misli za mene. Stoga valja i to da je za
na§u duhovnost osnovno usvajanje
punog jezika pomoöu djela jeziöno-stva-
ralaökih mislioca ipjesnika, dok jeziöno
siroma§tvo mnogih struka-nauka vodi,
öak i uz mnogobrojnu, na njihovo po-
dru§e, medjutim, ograniöenu, lektiru
jedino do slabe ili nikakve naobrazbe. . .

tek prodiranjem u napore keativnih
duhova, koji se ne sluZu kli§ejima,
pro§iruju se misaone moguönosti."

Potpuno usvajanje iz dubine za
pojedinog dogodi se, kao sve ostalo,
samo jednom, u ovom slucaju usvaja-
njem materinjeg jezika."

Jo§ jedanput: nije nam ni kraju
pameti zastupati ekskluzivnost hrvat-
skog jezika ali jo§ manje mislimo pre-
pustiti odnosno ispustiti jednu prednost
za koju bi rra osnovi rodjenja s jedne
strane, a na osnovi opöepriznatih potre-
ba s druge strane bili predestinirani: ,,ne
pada nam na pamet odreöi se ispravno
shvaöene dvojeziönosti."

Stefan Pavetiö

a)

Ca

Öakavski dijalekat ima vrlo Zalosnu
sudbinu : iako je on najstar[ji hrvatski
knjiZevni jezik, osudjen je na smrt,
izumire. U Jugoslaviji je dosta te§ko,
spasiti öakav5tinu od konaönoga pro-
pasta, jer pritisak standardnoga
iezika - ki vlada u §koli, u novina,
radiju i televiziji - je velik. Prevelik!
Do§lo je do sve jaöega smanjivanja
öakavskogapodruöja...
(pesimistiöka varijanta)
Öakav§tinaje u Jugoslaviji jo§ uvijek
vrlo vitalna, puna Zilavosti i energije.
Prerani su bili svi turobni nekrologi
na öakavski govor: dogadja se malo
öakavsko pjesniöko öudo, mala rene-
sansa dijalektalne öakavske lirike.
Znanstvena i kulturnoumjetniöka
djelatnost,,öakavskoga sabora" je
znatajna i svake hvale vridna. Nje-
govi marljivi aktivisti se trudu iz
ljubavi za tradicije za oöuvanje jeziö-

noga bogatstva, slatkoöe i muzikal-
nosti öakavske riöi.
(optimistiöka varij anta)

c) Cakav§tina nü - kao to papagajski
ponavljaju ,,na§i" asimilanti - neki,
vulgarni ,,puöki" dijalekat, nego
izraZajno sredstvo za najintimnije i

najsuptilnije manifestacije duha.
Dijalektalna slika svita j e mnogokrat
te§ko prevodiva ili pak neprevodiva
na knjiZevni jezik. Ai djelatna mjesta
lingvistov bila bi vjerojatno ugro-
Zena, ako bi veö ne bi bilo dosta
prostora za drjalektolo§ka istraZi-
vanja.

d) Cijenim na§u gradi§cansku staro-
öakav§tinu, iako je zatvorena u svoje
regionalne okvire. Cijenim tu nena-
metljivu, majestetiönu nU,,*", 

,O

P. S.: Neke razlike izmedju standardno-
ga srpskohrvatskoga jezika u Jugoslaviji
i na5e öakav§tine:

(KUS komad;POT zno.i, SKODA
§teta; SKUR - mraöan; ZABILA -
zaboravila;UJDE pobjegne;ÖU»A
mnogo; TRUDNA - umorna; HITILA
- bacila: Hl2A kuca: HOJ idi: GRE
iUe; ISiEN.l traTim; PROTULICE
proljeöe; itd.)

b)

7

JASPERS, Karl (1883-), njem.
filozof i psihrjatar. Profesoru Heidel-
bergu. Za vrijeme nacDma umirov-
ljen, od 1948. prolesor u Baselu.

U skladu s rematikom Kantove
transcendentalne dijalektike (koz-
mos, du5a, bog). Jaspers razlikuje tri
podrucja filozofiranja kao transcen-
diranja, tj. prelaZenla preko objek-
tivno danog: 1 ) filozolsku orijen-
taciju u svjetu. 2.) osrjetljenje egzis-
tencije, 3) meufiziku. Temeljna je
njegova teza da se egzistencija kao
ostvarenje vjeöno_e u vremenu, ne
moZe misliti (tj. predn-retno spoz-
nati). nego samo po,/\ati u svoju
,,zbilju", koja je uritek sustajanje"
pred neizrecivim. Or ". e teza svojev-
rsna verzija Kantova pnmata praktiö-
noga uma. U Jaspersoroj filozoflji
egzistencije. kao naroöitol rarij.inti
filozohje Zivota, osobito j e nagla§ena
briga za integritetom lj ud s ke 1iönosti.
Posebno su zanimljir: njegove
studije o Kierkegaardu i \ ietzscheu
(zbog svoje interpretacije \ie'.zschea
do§ao je u sukob s nacionalsoc4a-
listima), kao injagove tcli o 11\oru
icilju povijesti.
Glavna djela: Allgemeine Psrcho-
pathologie, Psychologie der \\'e1ran-
schauung, Einliihrung in die Phrlo-
sophie, Existenzphilosophie. \'om
Ursprung und Ziel der Geschichre.
Der philosophische Glaube.

(Djelomiöno citirano iz,,Encik lope-
dija leksikografskog zavoda " Za g re b.
1961.)
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,rarhaizmi" u na§em jeziku

Öa je to -,,arhaizam"?
Tojejedna vrlo stara riä ka se danas

veöne upotribljava, kaje,,mrtva", iakoje
u svom vrimenu ne§to znaöila.

Izmedju juöer i danas postojijedan
,jeziöni prag", ki je toliko visok. da ie
mnogokrat neprekoraöiv za obiönoga,
dana§njega öitaoca, §titelja, ki je neop-
terecen lingvistiökim znaniem.

Kad sam jo§ iiao u sridnju skolu,
sam öuo od na§ega profesora da na§
svakidanji, ali i knjiZevni gradiscansko-
hrvatski jezik u sebi zadrZi mnoge ,,ar-
haizme". ki se prik granice u Jugoslaviji
iur tlugo veö ne uporribl.jlrvalu.

Na to sam mislio, kad sam si pred
kratkim proöitao neke lipe pjesme
I.RANA KRSTA F-RA}{KOPANA
(1643 - 167l), kao na primjer pOZ-
VANJE NA VOJSKLI. SRCE ZN-UJE
DA VILU NE \']DI. SRIÖU VSAKI
ISCE. ZGANKE ZA \RIME SKR\-'ilTI itd

Frano Krsto Frankopan je clana§-
njemu öloviku u prvom reclu poznat kao
znamenita histori.iska liönost, a manje
kao pjesnik, kao stvaralac knjiZevnoga
pjesniökoga izraza. On je potekao iz
jedne vrlo ugledne velika§ke hiie. ka sc
je kroz stoljeca isticala u trorbi Hrvatov
protiv Turkov.

Kao jedan od peliaöa urole hrvat-
skoga i madjarskoga plemstva protiv
Beökoga dvora, protiv apsolutizma, jc
oti§no s povijesne pozornice. 1671. ljeta
.ie on i njegov prijatetj PETAR ZRINSKI
bio smrtno kaZnjerr u Beökom Novom
Mjestu. (Wr. Neustadt). Poslije njegove
smrtiJe postuo simbol hrvatskoga otpora
tseöu, ne santo ktro magnat r velika§.
nego i kao pjesnik i kulturni stvaralac,
kao vrlo Ziv i mnogctstran duit s visokirr-r
stupnjom obrazovanja i kuiture.

(lv rnladi i nesriini hrvatski velika§
i uiotnik je uiao u hnarsku knjiZevnost
stoplv dvisto ljet nakon svoje smrti.
Njegovc pjesme su neposredan iz.raz
istinskoga du§evnoga raspoloZenja
tuga u tamnici, tugovanje za dru§tvont.
Zenom, Zivotom. Frankopan ali nij
zapoi:eo pisati stoprv u zatvoru, öekajuöi
sudenie i razr.;eienie svoje suclbine" nego

Neke misli o takozvani

mnogo prije. .Iezik njegovih pjesmov je
obiöan öakavski onoga vrimena a zbog
toEt& za nas i tako zanimljiv!

Jer mnoge riöi, mnoge izraz_e, ke
Frankopan uporribljavu u sroji pjesmu.
su dana§njemu öilaocu u Hrvatskoj, u
Jugosiaviji, nepoznate su za njega jur
vrio dugo,,mrtve". a kod nas u Gradisöu
su jo§ uvijek ,,u modi"l

Samo jedan mali izbor:
PELDA-ovo je jo§ uvifek nasa r.iö.

nju upotribljava iFrankopan - u normil-
tivnom knjiZevnom ieziku znaöi:
PRIM.IER: ili:

BETEZAN bolesran. SI,O-
DOBNO : sliöno, ZDENCI : izvori,
PROSTIMANJE : öast. Sr,REcI :
öere, ALDUJ : Zrtvuj; \,'RIJEDA :
brzo; SKUP : zajedno; NAKINöE-
NA : ukra§ena; \4NDAR : ipak;
ADA : dakle itd. itd.

Knjiäevni jezik u Jugoslaviji zna
sigurno doprinositi obogaöivanju nasega
gradi§crnskoga narjeöja" na§e orniljerre
,,sakavitine".

Potribno je, da se borimo protiv
izumiranja öakavskoga dijalekta, koga s
jedne strane potiskLrje srpskohrvatski
knjiZevnijezik, ki se uöi na peklu kocl nas
u sridnji §kola, a s drugc strane,,2ivotna
stvarnost sve jtröe asimilaci.ie", ka name-
öe nirn§kijezik" Ova drr-rga stran je sigur-
no mnogo opasnija, jer ugroZava na§
gradi§cansko-hrvatski jezik u vcöoj
mJen.

Crvsto sam uvieren. da ne smimo
zabiti na§ materinski dijalekat. da se
moramo i iiterarno izralayltti na njem,
da ga moramo n-iegovati i öuvati! pot-
ribno.ie. dtr se otkriva bogatstvcr i lipota
ovoga matcrinskoga narjecja. [J ovoni
smislu moram iskreno priznati. da sam
zaliubljen, zaljublien u arhaizme. u one
riöi. ke za nas zapravo nisu ,,arhaizmi,,.
nego dio na§ega svakidanjega neönika.

hg

Alleluja, Amerika!

varljive iluzlje o bogatstvu i brzom
usPjehu

umotane u stars and stripes zasLavll
bombastiöne liaze o slobodi. islabi-ici-

rane po narudZbi,
na tipiöan holivudski naöin
pratu te kao jato brjesnih, gladnih

hijenov.

oboZava§
svakidanju trku za pinezem
sveprisutne reklamne TV-spote iz

konzerve
izminljive pin-up lipotice u cle-iuxe

izdanju
prodavanje vla§öega tijela, nasminkane

vanj§tine,
za paprene cijene. za §aku dolaiov.

iza tvt;je laZne. na prvi pogled sja.ine
fasade

se kri-ie stara. nanretljiva, kurva.

i posl4e plastiöne operaci.ie lica
se veö ne zna§ pomladiti. nikada
tvoje aorte, vene i kapilare
s vrimenom zahvaöa rdja
postat öes postepeno
jedno razdrapano, polusruseno ptiiiie

stra§ilo
ito je dobro tako!

Herbert Gassnr:r

NO.NI \LAK

tt brzom noönonr vlaku
su si svi putniki blizu,
a udaljeni su
kao blistrrvc zr ijerrlc u sr emiru.
svakije sant, potpuno sanr
s svo.jim vla§öim, malim Zivotom
sidi iscrpljen.kiio gl uhonima vo§tana

lutka.
u noöriom vlaku.
njegovo srce
se pretvara
u staru örvljivu jabuku
njcgova glava u polusru§enu gradjevinr.r
u noönom
r,laku
ki se vozi
strelovitom brzinom
kroz hladnu, gustu rnaglu.

hn'ali

hrvati
su narod
ki se ne da

pobro.jit
kupit
prodat
zaklat

mir
parole

demonstracije
plakati
letki

bitke
borba
riöi
debate
huskanje

ni§ta od toga
mir
ti§ina
SC

brusu nozi

jc
US
re
in
CA
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Postoji knj iZevni j ezik?

Ponovo se uhvaca ono jo§ uvijek
bitno pitanie jezika gradi§canskih
Hrvatov. Kao mi se öini, nara§taj onih
neöe iu buduönosti prestati, ki sumnjaju
da postoji knjiZevni jezik Hrvatov u
Gradi§öi-r. Ja bi one kroniöne borce protiv
posto-janjr-r na§ega knjiZevnoga jezika.
one, ki mi se öinu da njega (ezik pato-
iogiöno (bctcZljivo) nrjekaiu, razcliiio u
dvi kategorije:
1. Oni ki zastupa-iu. da ima jeziöna
buducnost samo smisla ako se naslo-
nimo i ujedinaöimo na jezik Hrvatske.
2. Oni ki su se jur tako daleko udaljili cd
materinskoga jezika, ki im se sada öini
pun germanizmov i anglicizmov bez
vlastite gramatike i siirtakse, da za nje ov
iezik niie veö nego kakov ,,Kauder-
u'r:lsch". Zastupniki ove druge kategori-jc
su oni kijedvajo§ govoru selski dialekat
i nisu pripravni da se 'löu ov do velike
mjere noimiran iezik" ki se more öitati i

tirrr uöiti u hrvatskoj §tanrpi. Dovolino
ovih ijudi se ntoru naöi i med ikolovani
l-jrrcli i intelektualci.

Dost puta sam jur u moji ölanki
pisao, da po nrojem mi§ljenju postoji
knjiievni jezik Hrvatoi, u Gradi§öu.
samo te§ko je da se nauöi. Te§ko ne zato.
da bi uönja pre veö intelekta potribovala,
nego zato, kad se momentano nigde veö
ne poduöava. Tri do öetire ure va kjednu
u osnovnoj ikoli za dicu. ka veö nimaju
pravi slr-rh za 1ezik. je jur zdavno pre
malo. Ovo vrime je uprav clost. da se

maio npelja u jezik, da se malo obogati
bogatstvo rijeöi; ali da se zadiblje u gra-
rir;rtiku. itilistiku itd. zu oro nu jalni
rniiesti nije mogulnosti. Ovde se napro-
tiv k uönji drugih jezikor,, kacle se svenek
na jde kakova §kola iliinstitut, iako s,,r jo§
tako ner-ibiörri ieziki. kade se more
nar-röiti. Sanro za gradi§ianske Ilrvate
iitkr'\:r mi)rili.nosl Do ntojern znltnjtr n..
posto-ii. Ki se hoi'e jezik dalje i vi§e
nauöit i, on to more a.utociidaktno djelati,
to znaöi sam sebe produöilvati. A ovoje
za naiveöi dije) Ilrvatov pre velik napor.
ilol)1,-'IJl;,.Lrhitrk VrintCnlr ne stOii ti

Kad slu§am hrvatske emisije

kati slrr§am hrv'alske emisije:
ide mi tefrlo po s.iem telu
nastanem drugi ö1ovik
moja misao
moja öut
nroja svist
izvanredno.ie raspoloZena

spomenem se na Zivotvahrvatskom selu

edan miran.
idiliöan.
skoman
dio mo.jega Zivota
kako se je moj Zivot preminio
preminio se je i moj stav prema Zivotu;
ostao je materinski jezik.
r,cza idiliönom selu,
stanu ocä i majke
nastupila renesansa
renesa nsa hrvatskoga duha

an

Blues razbijenih iluzijov

usamljeni öudak
sidi na klupi u parku
i razmi5liar,a o zubu vrimena,
o tonl.
kako je mladost lipa i brza
projde" a nisi ni znao
öa si sve imao i mogao.

boja njegovoga glasa svidoöi
o koliöini popijenoga vina
i o duZini neprospavane noöi.
priprema se za dugi zimski san
ina paklene muke

svakije u stanju da stvara svoj hlues
iijek nrj u pihi, iijek je u bluezu
suho li§öe vjetar skine.
ali blues;ejaöi od vjetra!

Herbert Gassner

nikoj relaciji matenelnomu dobitku i

tako me nc ör-rdicla ovako mali broj liudi
poduzimlje ov napor.

Na drugu stran se mora ali priznati
da su si [{rvati i sanri kr.ivi. Ako bi svonr
silomhotiliuöiti s"o.11ezik. na§ii bi seputi
kako to ustvariti. Ali odgovoma mijesta
si sama ni su jasna o.1eziku. Akoje i samo
mali broj liudi ki zaista rladaju knjiZev-
r-rim jezikom oni bi bili dost, da odrZu
poduöavanja i seminare u ki bi se opet
drugi nauöili. S dobrom voljom i malo
podupiranjem bi sc nrogao broj onih, ki
r l.rdajrr jezikom. potenurr.rti.

Ne kanim zataJatr da se je ovo u
proslosti jur i pokusilo. samo mislim da
se je pre hitro prestalo s ovimi teöaji i
seminari.

Rijeönik öe nam sigurno biti velika
pomoö aii isto tako bi bila potribna i

jedna opseZna gramatika. ka bi nam
omoguciia da se sistematicno opet jezik
nauöimo.

Dost puta je jeziöna cut selskih
ljudi, barem starjih, jo§ tako dobra. da
pomoögramatike nije potribna. Samo se

mladje generacije sve veö odai,ru od ore
naravne norme i jezik ie jur tako uplr-
visan od, drugojeziönih elenrentor. da

se je ur.jezii:na 6ut u veiikoj mjeri zgubrlr.
uopöe kod ml;idine. Na priliku se padeZi
jur tako mi§aju; kod rijeöi. koje nim,1u
naravni rod (natürliches Geschlechti sc

rod ürrti:r putl veö nc sll()/na\a: rrc.osr.
prepozicije se mnogo krat por cZLr

substarrtivom, imenicom. u krii,rn.t
padeZu itr1.

lsto kao na nim§kom jeziku ikoiar
more uöiti preloge, ki se pove2u poie-

ciinimi padeZi, bi se moralo i na hrrat-
skom jeziku uöiti.

Moje sku§enje jezikom kaninr iz
oblika Pokus-a kratko nacrtati. Ölanki
koje sarn clostao ili sam pisao su bilr iz
jeziönoga pogleda razliönoga kr alitr-tu.
Pokidob ja.jo§ nisam bio u staju d.t pr:n ir

ispravim ölanke, iskao sam lektora. kogii
sami pri prvom broju na§ao u mag. Cireti
Mikula a pro drugom broju u p. u dr. A.
Blazoviö, ki .je jedan od toga maloga
broja ljudi ki jo§ dobro vladaiu.iczi kom.
ipak kad se .jezik nisu nikad r)ra\ 0
nauöili u §koli.

Llfam se da su se autori polrar iie-
nih ölankov isto tako nauöili iz sro.riir
progri(kov kao sltm to irr. ; ri\rr'nr )

moram priznati da ,,ant 19i ur 11ek

.jeziöni §kolar.
Ne r"röirn se r-r §koli nego ur-irr se od

sluha, govora i öitanja i od onih tanaöe \.
koje sam dostao od mjerociarnih ltudi.

Jezik postoji, samo.ie negdo potri-
han, ki njega r"r svi dctaiji napi§e i ocrtri
prije nego je prekasno.

Ti ran Petct'

2t)



Nadrealizam

Nadrealizam - to nij neki uga§eni
problem! Pi§u se doktorske disertacije
o njemu, jo§ uvüek predstavlja pojavu
ka privlaöi paZnju na sebe. U mnogi
zemlja do§lo je do prave poplave rep-
rint izdanjov nadrealistiökih &rsopisov.

Nadrealizam - je protiv ,,velikih
ljudi" u umjetnosti. kao sr-r to Dante.
Goethe, Tolstoj, Picasso i drr,rgi. On u
svakom öloviku vidi stvaraoc.ir!

Nadrealizam - .je za revoluciju u
öloviku i izvan ölovika. Dole tradicije i

granice! Za jednu umjetnost revolucio-
narnu po sadrZaju i obliku! Za novoga
urnjetniku. ki je i revoltrciorurr i urnjct-
nikl

Nadrealiza"m - otvara p6ys pute.

usku§ava nesigume staze.
Nadrealizarn - to je naöin Zivota,

to je nezadorroljstvo, nonkonfbrmizam,
antidogmatizarn. Svi smo mi nadrealisti,
samo o tom nedovoljno razmi§ljamol

Nadrealizam toje neprizntianje
vaieöega i opöe priznatoga, to je teZnja
za oslobodienjem ölovika. Nadrealizam
je jedan oslobodilaöki pokret, pokret
otpora. Pokret protiv goja i dru§tva ko
omoguöiva boje. Protiv grad.lanskoga
pogleda na svit uopöe!

Nadrealizam okosebeokupliasve
öaje stvaralaöki progresivno, öa äelju za
siobodom nosi r"r sebi. On je za revolu-
ci_iu, za buduönost. 'Io znaöi on je r se
bori protiv kapitalizma, jer kapitaiizanr

je od svoga poöctka öa do clanas ni§ta
drugo nego ieilan perfitlan sistem poni-
iavanja i zaglupljivanja ölovika. I-a
rövolution sun6aliste?

Le surr6alisme ar-r service de la
revolution!

Nadrealizam hoöe iz kodena
minjati svit, u sluZbi socijalne revoiucije.
bez koje sfvarna sloboda nije moguca
planetu! On ho6e ujediniti psihoanalizu
i marksizam u tumaöenju ölovika. Jer
najveöi dio naiega Zivota spavamo i
djelamo.

Nadrealizam - za njega sveta divica
Marija niie ni sveta ni divica. Verniki
i dmgi dogmatiöari su za njega zarob-
ljenikijednoga uskoga i potpuno pogri§-
noga poglecla na svit. A gradjanska
kulturaje,iur davno postala mrtvo morrr.
smrdljivä gornila.

Nadrcalizam to.je ne§io öa je jo§
uvrjek Zivol Nadrealizarn je izraz cijeie
liönosti. Nadrea lizam jejedna buntovna,
heretiöna i protestna struja. Nadrealizam
danas i ovde! Svi srno mi nadrealisti,
samo o tom nedovoljno razmiSljamo!

nadrcalist

Jugoslavi j u tokom ci j e1e godine leti- rt-J[1tt

Za sve informäc
ratit-e na b iro

- tjedno 3 fruta Beö - Beograd

- tjedno 2 puta Beö - Zagreb

u 1j etnom periodu os im navedi-nih
letova "JAl"' 1eti direktno
- Bed - Dubrovnik - subo t.om

- Beö - Split - nedeljom

i-ie., rezcrvacije i kupovinu karata se ob-

JUGOSLAVENSKOG A[ROTRANSPORTA

kvolitet brzlna adobnost
euality speed comfortL.-- DC.9
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Na koncu

Na koncu su se na§li na jednom
samotnom otoku. Slapi, ke je sve slabiji
vihor zdizao i opet spu§cao, splavili su
nje tri na obalu. Za neko vrime ostali su
negibajuö u pijesku leZati, da bi opet
sabrali moöi. Kad su konaöno shvatili, da
su ta veliki vihor ki je je iz njegova
mirnoga putovanja vanskinuo preZivili,
je sunce jur zä§lo. Mogli su sanro tuZno
za nje teplinu davajuöi traki gledati, kako
bi se oni polako alisigurno u morju zato-
pili.

Oni tri pripravili su se na noö.
Svenekje ona bila tako kratka, ali danas
öe jako polako minuti. Opisati njeve
misli, staviti je u oblik riöi, bilo je
nemoguöe. Misli su im skakale simo ter
tamo. Oni tri su shvatili da bi zaman bilo
govoriti. Sporazumivali su se zalo zis
samimipogledi.

Da su ada mirno jedan uz drugoga
leZali i se tako dotaknuli, oto im je u
ovom trenutku veö znaöilo neg najlip§e
riöi, ke bi ikada mogle dojti iz öloviöjih
r"rst. Stisnuli su se övrsto jedan uz
drugoga, da bi onu teplinu ku imje sunce
darovalo öim duglje med njimi zob-
drZali. Nisu mogli spati, ne neg zbog toga
ne kad imje brundao äeludac. Öim ve6
su premi§ljavali, tim veö se je razllala
pro§lost u sada§njost i buduönost.

Dorotea Lipkoviö

ZABiTI

dr.rgo, dugo niitr ne zabiti
kako si se nek mogao tako zatriti
t*be nc znam brzo zabiti
zabili smo na to
neka bude sve zatrljeno
kako bih zllao to koö zabiti
öa ne smim zabiii
si i tijur zabio
ja sarn to zabio
miöemo sve zabiti
ito «ia si ti, da sam ja
da sr;ro mi nekad Zivili
ie§ ti, öu ja, öcrno rni svi
zabiti ". ' HerbertGassner

Mui
Jedna najve6 g)uti tehniöki, nogometaski,
po rye mi§ljenju i politiöki upuöena, s
pinezi i drugim lukanjem i vabenjem
lahko zadobenuta, glavomahanja
vridna, jako öudna i öisto neobiöna
stvar . .(en-ie), ku pod pririskom sveveöe
enrancipaci-ie koö toö vidimo zis fertu-
hom napreZeno u kuh:inii (na veZi) i ne
nek u toj smi§noj situaciji mu se veöputi
fuzare(a)...m.

Dajte. da vam däm jedan Zivi
pnmjei takovoga jednoga mu§koga
stvorenia:
Za sve cu dleie u na§ Franci
jur vidi si na vratu lorberkranci.
l-rbuh n ru.ie vaZna stvar.
takorekuö; mudrosti pun ormar.
Nima lahko ov nai deöko.
rivanie ie iako te§ko.
Na koleni ür do §kulje,
pruZa, prosi" ta tep tuljel
Brusu jur noZe za r-rjegovo klanje.
a on kriöi ,,bravcl" na njevo bleketanje.
Ifud ta §tr"oknc, on poskokne.
Kad §ibom ivizne. on hlaöe stisne.
Kad ta {iräne. on se söulne.
Kad ia cukne, on zamukne.
S nin.:conr kriöi. ohi aLrfi . . .

IIej, Matel IJnd jetzt saufi!
Staklo öokne, ex poZdrokne.
Jezik mu se lulja, fuija
filozofira asociira...
ortklj ronklj

. ,"'.": ....i tlrk rliiiJC, I tai( dallC_

A po glavi lipe sanje, pantlanje i
flirtanje:
pogladi joj örnu kosu. gleda oöi (u)
modru rosu.
Za ruku iu öokni, pusi smokni.
Vidilipe Mine, Tine . . .

r isu mu jur sline, pine . . .

sviniarije orgie

A kod kuöe stara Mara
domom se po§mulja kot po §kulia
supu smröe, a pak hröe.

D. L.

demokracija

placanje poreza
odibiranje
örljenih
örnih
plavih
Zutih

demokracla
neslaganje

bez
mjesta

slaganje
muöanje
potvrdjenje

m-iesto

öuvarnica
osnovna
glavna
sridnja
§kola
potribna ako
nim§ka

heil - Zivio

heil koru§ka
heil spomeniki
heil zastave
heil nim§ka sela
heil nimica
heil nimac
heil sese

heil rolfi

Zivio domovina
Zivio Zidovi
Tivio ranjeni
Zivio umoreni
Zivio majke
Zivio Zene
Tivio hrvati

jurica öenar

cuvarntca
osnovna
glavna
sridnja
§kola
ne potribna ako
hrvatska

demokracija
vlada
ako muöi§

öa je
ako
se giblje§
demokratski

postoji
i onda
demokracija

demokracija
demonstracija
demokratska
diktatura

brojidba

brojidba
kravov
bikov
volov
guskov
svinjov
hrvatov

krave
bike
voli
guske
svinje
nas kanu
brojit

a nabrojit öedu
samo
nimce
nimce
nimce
nimce
nimce

ar
hrvati
nisu
krave
bike
voli
guske
svinje

Kulturni, kulturno-politiöki
i dru§tueno-politiöki öaso-
pis Gradi§öanskih Hrvatov
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Oti§ao je

l. Oti5ao je tiho izauvijek. Tajnu svo.je
tragedije odnesao je u grob, Iza sebe
ostavio je petero rnaloljetne dicc.
nezaposlenu Zenu, staru babu i

visoke duge. Zbog öega je otäc f eterrr
dice odluöio da sebi oduzme Tivot
samo nekoliko dan poslije mu je Zena
rodila sina. öijemu rodjenju se je jo§
veseiio osiat öe zauvijek tajna" ku
samoubojnik öuva u svom hladnont
grobr-r. Ni ostavio nikakve poruke.
nikakva pisma, ni sc- nikomu nij Zalio
marijivo je djelao ci,C jutra do veöeri
da bi svojoj brojnoj obitelii mogao
öim vel pruZiti, horeöi se s siro-
mastvom ko ga je od ranoga ditinstva
sprohadjalo kao vjerna sjena. Susjedi
i oni ki su ga poznali velu daje bio
tilr, dobar ölovik. U poslidnji miseci
bio je rijetko s prijatelji skupa, kao da
bi ga ne§to muöilo.
Ostalo je petero dice brez oca i
hranitelja. s majkom i starom
ma-ikonr ke nimaju nikakvoga
pnhoda ni st'edstvov za Zivot. Tra-
giöna oöcva sudbina ostavila je i

vidljive trage na najstarijega sir.ra. Onje pr.ri na§ao r_rbi§enoga ocil u
§krrtiniu. Otuda uopöc ne trzgovarrr i,
pod do.imom traurne ku je doZivio.
neöe progovoriti nijedne rici. Kimne
glavom. nasmije§i se" prati razgo,
vore oko sebe, ali ne daje glasa.

2. Prcsje&rn pogreb r-r Sjeclinjeni
Dr2ava stoji danas (1980) oko 200r)
dolarov.

3. O§tar, hladan vjetar.
(uoz cestu se vliöe tako velika guZva
u prometu da automobili skoro
stoju. Na jednoö öujem tuäno zavi-
janje zga7enoga kucka. kojos naclla,
öava buku. Zavijar-rje se opet öuje , 

jo§
bolnije. I .ja se ogledam. Ali zbog
nestrpljive karavane automobilov
ni§ta ne vidim.
Idem dalje.
Kao isvi drugi.
Mirno. brez Zurbe.
Ki jur kani stat na kuöje go,vno?

4. San o utapanju nije ugoclan.
Zbudimo se drhreöi i punipora.
f)ok se gusti, örni dinr u na5oj glavi
polako povlaöi.
Povlaöi se i gavran, ov ciniöni vjesnik
nesriöe i smrti.

Led se lomi.
Naglasak se premjesti
Iziaz,imo opel na svitlost sunca.
Na svitlost sunca.
Aii za kako dugo?

Kako öedu izgledati zaclnja ljeta
va§ega Zivota?
Neizljeöiva bc,lest'l
Za koltan privezan invali d ?

OTivljavat öete rjerojatno vaie spo-
minke , lista,juöi po otriteljskom
albumu.
Uz slike asocirar i rekapitulirat vüsu
pra§nu, liönu povijesr. Iciiliöne
obiteljske snimke, zaljuLrljene u svoj
vla§öi pupak, kaTu samo ono eajc na
povr§ini.
Ztrtvaru iivot u hermetiöki zaöeplje-
nu bocu.
Glava je srrahovito teska i -ir,r s

mukom nosite.
Odlistane su poslirlnie stran ice
va§ega Zivota.
Glupo bi bilo jaukanje nad rirn.

Sve je pojednostavljeno, zatravno i

-lasn().
[J strip-priöi.

Za ölovika, ki se legne Ll tn u nocl,
a mora se zbuditi u seciam u.iutro,
Zivot izgleda kao besmislena.
muöna mnzohistiöka igra. Ujutro je
uvijek najgoqe: Pogledati na ure, örni
kolobüri zaple§u pred oöima. opet
malo.radnmati. pogleduii n.r ure. u

stisci s vrimenont, dvi. tri psovke,
morai se stati, mora§ ncsto pojisti,
nrora§ nekako izdr'ta.ti prokleto
ujutro, kad se vrime kreöe sporo kao
oblak dima cigarete u sobi brez pro-
puha, ovo neizmjerno odvratno
ujutro, ko te bode kao hladna, tvrda,
metalna kocka s o§trimi ugli u prsi.
Stalno cljclatno vrime. Odretijeno
djelatno vrime. Obavezno djelatno
vrime.
Svim onirn. ki Zureöi autobusom ili
tramwirjorl na posao. mislu na
nim,aua.
Pred kratkim sanl bio na krovu svita.
['o sebi rtrzurnljivo" samo Ll divnonr
snu. Öisto sarn, brez ikakve pomoöi,
postao sam osvajaö Mount Everesta.
Izabrao sam smjer, kim do sada nitko
nije uspio krenuii na ti na.jvi§i
planinski vrh na§ega pianeta. Ledene
:;tijene I linlalaje nisu 'oile nesavla-
dive prepreke za mene.
khd sänt nakon naporrroga. mukot-
rpnoga puta dosJrio do vrha. sam
pijunuo pun odu§evljenja i veselja na
sjever.jug, istok i zapad.
Po tim slvaralaikim öinom sam se
probudio.
Sva sLr se nto.ja Lrlirnjä rasplinula.
Kao magia u lrjetru. itg

7.

8.

Indiianski rezervat

slabo plaöeni
nepornati
bezimeni
Indijanci
ple5u i poziraju za snimke
po narudZbi
s glumaökom patetikom
skinu
uprljano pero s glave
i poi:eiju dobrodo§licu
turistu.

ples se zove
,,oj kako su lipi na§i sasu5eni potoki"

pro§lostje zarasla u trnje
gdje se lomi i raspada
a u trafiki
jedna stara Zena
prodava
minijaturnekanu-e...

§kola, Gradisöu

vidio
sam nedgdje
u Gradi§öu
jcdnu ogromnu.
monotono sivtr
farrnu
ka hrttni dobre, poslu§ne piplite
do odgovarajuöe teZine
a onda
hiti svako ljeto
bez prestanka

hiadno i proraöunato
tone i tone njevoga
mesa na sa-iam.

vuk prje ovöju krv
vuk pije ljudsku krv
vuk Zere peöene pipliöe

dobro mu se raöu

kakoje öista vuöja savjestl
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UPOZNI\JTE BOLJE DOMOVi NU VA§ I H PREDAKA

GEOGRAFI.IA SR HR\/ATSKE

u §esr KNJIGA

SR HR.VATSKA obradena je u pet makroregi ja:
SREDTSNJA HRVATSKA, opii prikaz
SREDISNJA HRVATSKA, Regionalni prikaz
rsroÖNA HRVATSKA, slavonija, Baranja i hrvatski dio srijema
GORSKA HRVATSKA

SJEVERI{O HRVATSKO pRII\4ORJE, Istra -i Kvarner
JUZNO HRVATSKO pRrMoR,JE, Dalmacija

osi-m teksta u GEOGRAFTJ,T sR HRVATSKE vrfo su rjeöite brojne isadr zaine tablice, pr:eEledni cr:teär i detal jni"qraf ikoni.u GEOGRAFIJT sR I{RVATSKE, u nasoj geografiji .oio=t po svojo;koncepci ji i obradi, zanimljivo qria:.ro ,-,aii ie ne =ä*o geograf i
v-ec< i svi cni ko je zanlind ju obil jeZ ja i TazviLak sR Hrvatske.Cijena pojedine knjicle te 125 d.

PPJRODNE INA14TNITOSTI HR\/ATSKE

Pr: r:oda je malo gdje na takc malenonr. poclru-ju pruäil-a tcliko
iroqatstvo kao u Hrvatskoi. Öini se katkada kao ia je svemoina
ruka prir:ode u str,rara.-I.aökom zanosu Lrrosula nad hrvatskim prostori
sve svole bogatstvo i l jepotu koja kulni. jni ra u obil ju sucrotnosti
od ko;ih öovjeku zasta;e dah.
Ova ).ijepa knjiga koju su napisafi istrnski llubite.i_1r prircde, a
koj.:;e lnpraiena inpresivnim fotoclrafijarna, svojin, sadrZajem i
namjer-iom pomaze realizacrju jednog od osnovniir zadataka na.i:3ve
priroCnih znanosti uonie: shvaianje :rakonittsti prlroCne ral,note2e
i ul oqe öov j eka u tra j nom öuvan ju prrrorlni h borat sLrra i iskorr §t-a-
van ju prirode u crani Cäiirä kole ne.,<c uqrozrtr n ezi n, a cirnt i na!-,
opstanak. C-i-jena knjiqe le loo d.

Kn j ige se moqu naruöi.t i kocl ilrvatskori ak.r,,lc.nskocl k I uba , 1 rr-1 r' h'ie
Schwindgasse I4 -i 1r izravno kod izri ;r...;iia.
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